
	ALB	 Para fillimit të punës ju lutemi të lexoni me kujdes udhëzimet  e mëposhtme të montimit. Para se të filloni montimin, 
duhet me kujdes të shiqoni panelet dhe te planifikoni modelin. Montimi i dushemesë duhet të bëhët gjatë ditës. Para dhe pas vendosjes 
së tyre duhet të bëhet kontrollimi i paneleve. Vendosja e dyshemesë me panele të dëmtuara, refuzon kërkesën e garancës. Panelet 
e dëmtuara duhet të kthehen në vendshitje me qëllim të ndrrimit të tyre në të reja. Duhet mbajtur në mend që montimi i dyshemesë të 
bëhet në bazë të rregullores së parketimit si dhe instrukcionin e montimit të lëshuar nga prodhuesi. Reklamimi nuk i përketë: Nëse 
dyshemeja është dëmtuar gjatë montimit, keqëpëdorimi i dyshemesë, dëmtimet  mekanike (gjatë shtritjes së zhavorit, ose gjatë dëmtimi 
të saj me mjete të tjera të punës) efekteve akustike lidhur me përdorimin, kolorizimi i ndryshem, si dhe  ndryshimi natyral i ngjyrës nga 
ndikimi i rrezeve të diellit. Dyshemeja  mund të ndryshon ngjyrën nga modeli i prezentuar në vendshitje. Dëmtimet në  dysheme të 
paraqitura si shkak i montimi joadekuat ose të prezencës së lagështisë nuk i përketë reklamacionit. Dëmtimet të paraqitura si shkak 
i joaplikimi të mjeteve mbrojtëse, nën elementet e levizjës gjatë punës psh. dusheku mbrojtës ose vendeve ku vendosen këmbet e 
mobiljeve. etj. Në paketim mund të jen panele të shkurtëra, të cilat prodhuesi ka parashikuar si „panele fillestare”. Panelet e dyshemes 
nuk duhet montuar jashtë shtëpise si dhe në dhomat me lagështi të tepruar (psh. në banjo, ose në vendin afër lavatriqes). Informacionet 
e përgjithshme: Gjatë montimit, përmasat e përgjithshme të vendosjes së dyshemesë, nuk duhet të  jenë më tepër se 8 metra gjerësi 
dhe 20 gjatësi. Në të kundërtën duhet lënë  ndërmejt sipërfaqeve zbrazëti dilatike. Gjatë vendosjes së dyshemesë  duhet ponjashtu të 
ndahen sipërfaqet e veqanta ose  asimetrike në një  dhomë. Vendosja  e dyshemesë dhe eksploatimi duhet të bëhet  me lagështi 45-
60% dhe në temperaturë  të mjedisit +18 o C – 24 o C.Çdo herë  para montimit duhet të matet  lagështia e dyshemesë, ndërsa rezultatet 
e matjes të shënohen në një protokol. Norma maksimale e lagështisë së dyshemesë: dyshemeja e Betonit gjerë 2% sipas metodës 
së CM - Anhidrite gjerë 0,5 sipas metodës së MC, e Drurit gjerë 6%. Preferohet që të gjitha llojet e bazamentit të betonit të kenë  
izolomin kundër lagështisë, në rast të dyshemeve të lagta. Në rast te aplikimit të petës plastike të pengesës së avullit duhet përdorur 
mbrojtësin 200 mm, ndërsa vendet shtesë të bashkangjitjes së petës të ngjiten me shiritin ngjitës. Vendosjen e dyshemesë e fillojmë 
me vendosjen e jastekut nga kartoni natyral ose, kartoni nga  mbeturina të drurit ku duhet kenë ndërmejt tyre hapësirë 2 mm ndërsa 
ndërmjet kartonit dhe murit 10 mm. Duhet mbajtur në mend që të ruhet diferenca min. 500 mm ndërmjet fundit të  paneleve në fqinjësi 
të shiritave të dyshemesë gjatë montimit të paneleve me gjatësi 2,2 m, ose lëvizjen min. 300 mm gjatë montimit të paneleve me gjatësi 
1,1 m. Gjatë montimit nuk preferohet përdorimi i shiritave tërheqës. Ngjitja e paneleve në dysheme: 1. Ngjitësin e shpërndajmë në   
60 % të sipërfaqes së panelit. 2.Dyshemeja duhët të jetë e pregaditur në bazament dhe të plotësohen kushtet e qëndrimit-qëndrimi në minimum  
1 MPa-qëndrim të shtypjes minimum 25 MPa. Preferohet për ngjitje vetëm ngjitësi nga poliuretani njëpërbërës ose sintetik të preferuara 
nga prodhuesit për ngjitës të dyshemeve të llakerueme, me vaj fabrikues ose ato të cilat mund të aplikohen në ngrohjen e dyshemesë. 
NDALOHET PËRDORIMI I NGJITËSIT SHPËRNDARËS. Montimi i paneleve në dysheme të ngrohët: Pavarësisht nga zgjidhja e 
sistemit  ngrohës kushti i vendosjes së paneleve ngrohëse, është i caktuar dhe nënshkruar nga ekipi professional montues protokoli 21 
ditësh i ngrohjes së paisjeve ngrohëse. Nëse montimi i dyshemes nuk bëhët  menjëherë  atëhere disa ditë para montimit duhet përsëri  
të rregullohet ngrohja në 21o C dhe në këtë temperaturë të montohen panelet. Në rast të dyshemesë lundruese, si material nivelizues të 
dyshemesë jo të rrafshët duhet të përdorën anekset shtesë të përdorura në sistemin e ngrohjes së dyshemesë. VËREJTJE: Garanca 
në panele nuk i përketë defekteve të cilat si pasojë kanë ngrohjen (terjen) e tyre nga aplikimi i temperaturave më të larta se sa 
preferohet. Panelet: Zbrazëtirat dilatike i mbulojmë me letra dekorative.L etrat i forcojmë në mur (jo në dysheme) me anë të mbajtësve 
forcues. Pelegnimi dhe regjenerimi: Panelet fabrikisht janë të lyera: me llak UV ose vaj UV. Për renovimin dhe regjenerimin e panelit 
me llak, preferojmë përdorimin e llakut nga poliuretani, sipas udhëzimeve të prodhuesve të tyre. VËREJTJE: Punimet duhet të iu 
besohen punëtorëve profesional, eksploatimi intensiv i dyshemesë duhet të pasoj  pas afërsisht 7 ditëve. Për vendosjen e llakut, 
duhet përdorur paisje të caktuara, të prodhuara nga poliuretani. Pas shtrirjes së dyshemesë, si dhe gjatë fazës së shfrytëzimit të 
saj,preferohet të përdoren pastrueso-pelegnuese (dedikuar për llojet e dyshemesë). Preferohet që pas montimit të panele të dyshemes 
me vaj, të bëhet  mbrojtja sipërfaqësore, duke, ia shtuar një shtresë shtesë të vajit, të ngjashëm me ngjyrën e panelit. Mirëmbajtja 
kohore dhe e përhershme e paneleve, nivelon dëmtimet e përditshme të përdorimit. Armiku më i madhi dyshemesë së drurit është uji 
dhe zhavori. Nëse shtrihet në dysheme, duhet me kujdes të pastrohen. Informacionet shtesë në: www.hardwood-installation.eu.
	 BG	 Преди да започнете монтажните работи прочетете много внимателно тази инструкция. Преди да започнете мон-
тажните работи прегледайте дъските и планирайте шарката. Монтирайте дъските само на дневна светлина. Преди и по време 
на монтирането контролирайте състоянието на дъските. Ако монтирате дъски, които имат видими дефекти – няма да бъде при-
ета рекламацията свързана с тях. Повредените дъски трябва да бъдат върнати в търговския обект и да бъдат заменени с нови. 
Дебелина на дъските: Комбинирането на дъската барлинек с дебелина 14 и 15 мм в рамките на един продукт (вид на дървото, 
ламели, ширина на дъската) се допуска и не влияе на качеството на пода. Трябва да монтирате подовата настилка съгласно 
принципите на паркетната технология и инструкцията за монтаж на производителя. Рекламациите не обхващат: повреди на 
дъските появили се като резултата и по време на монтирането, естествено износване на подовата настилка, механични повреди 
по време на използването на подовата настилка (надраскания от пясък, вдлъбнатини или пукнатини разсипани течности и 
други), акустични ефекти свързани с използването на подовата настилка, разнообразната цветова гама и естествена промяна 
на цвета като резултат от действието на слънчевите лъчи. Подовата настилка може да се различава по цвят и шарки от тази 
която е показана като примерна в търговския обект. Повредите на подовата настилка в резултат на неправилно монтиране или 
действието на влагата не са предпоставка за рекламация. Повреди възникнали в резултат от не използване на предпазните еле-
менти, като например защитна влаго-изолация, roll-stop или защита на местата където има особено силен натиск (под краката 
на тежки мебели) с помощта на специални подложки. В пакета може да има по-къси дъски, които производителят е предвидил 
като дъски за стартиране при монтирането на подовата настилка. Дъските не могат да бъдат монтирани на открито или в по-
мещение с повишена влажност (например перално помещение, баня и др.). Общи информация: По време на монтирането на 
подовата настилка цялостния размер на пода не може да премине 8 метра ширина и 20 метра дължина. В противен случай, при 
по-големи площи, подовата настилка се разделя на няколко зони между които се оставя разстояние за разширяване/свиване 
на паркета. При монтирането на подовата настилка разделете отделните помещения и/или асиметрични повърхности в едно 
помещение. Монтирането на подовата настилка и нейното експлоатиране трябва да се извърши при влажност на въздуха 45-
60% и температура от +18°С ÷24 °C. Винаги преди монтирането на подовата настилка измерете влажността на пода и запишете 
резултатите във формата на протокол. Максимално допустимата влажност на пода е следната: - Бетонов под до 2% според 
метода CM, - анхидрит 0,5 според метода на CM, - дървени до 8%. Препоръчва се при всички видове бетонени подове да се 
използва влаго-изолация. В случаите на използване на влаго-изолационно фолио мястото на свързване на фолиото залепете 
с тиксо. Монтирането на подовата настилка започваме от слагането на подложката: ако използвате вълнообразния картон 
(велпапе) се слага изцяло да покрие пода, при използването на естествен корк или шперплат – между плочите се оставя около 
2мм разстояние, а до стената 10мм. Помнете, че дъските трябва да са подредени с разминаване най-малко 500мм разстояние 
между краищата на дъските при съседните платна на подовата настилка при монтирането на дъски с дължина 2,2м, и с разми-
наване най-малко 300мм разстояние между краищата на дъските при съседните платна на подовата настилка при монтирането 
на дъски с дължина 1,1м. При монтирането на дъските не използвайте стягащи колани. Залепване на дъските към пода: 1. 
Нанесете лепилото с помощта на трапецовидна мистрия, трябва да покриете равномерно мин 60% повърхнината на дъската. 
2. Пода трябва да бъде грунтиран и да отговаря на следните условия за издръжливост: - издръжливост на отлепване 1 MPa, - 
издръжливост на натиск минимум 25 MPa. Разрешени са за използване само полиоретанови едно компонентни лепила или син-
тетични лепила. Използвайте лепила препоръчвани от производителите за лепене на подови настилки покрити с лак или масло 
и такива които могат да бъдат използвани при подовите отопления. НЕ СЕ РАЗРЕШАВА ИЗПОЛЗВАНЕТО НА ДИСПЕРСНИ 
ЛЕПИЛА Монтиране на дъските върху подово отопление: Независимо от вида на избраното подово отопление основно ус-
ловие преди започването на монтирането на подовата настилка е създаването и подписването от квалифицирани специалисти 
монтажен протокол отразяващ 21 дневното отопление на пода. Ако монтирането на пода не настъпва непосредствено след 
създаването на протокола, тогава около петнадесет дни преди монтирането настройте отоплението на 21 °C и в тази темпе-
ратура монтирайте дъските. В случаите когато подовата настилка е “плуващ под” като материали нивелиращи неравностите 
на основата използвайте подложки препоръчвани за прилагане в системите на подовото отопление. Внимание: Гаранцията 
не обхваща повреди възникнали в резултат на прегряване/прекалено изсушаване на подовата настилка поради използването 
на по-високи температури при подовото отопление. Лайсни: разстоянията които оставят между подовата настилка и стените 
се покриват с помощта на декоративни лайсни. Лайсните се фиксират към стените (не към пода!) с помощта на фиксиращи 
елементи. Поддържане и регенерация: Дъската е фабрично завършена отгоре с лак UV или масло UV. За поддържане или 
реновиране на лакираните дъски препоръчваме използването на полиоретанови лакове, съгласно с инструкциите на произво-
дителите на лаковете. Внимание: Работата свързана с реновирането трябва да бъде извършена от специалист в тази област. 
Интензивно експлоатиране на подовата настилка след ренвирането може да настъпи не по-рано от 7 дни след процеса. За 
нанасяне на лака използвайте инструменти предназначени за работа с полиоретанови изделия. След полагането на пода, както 
и по време на неговата употреба се препоръчва използването на средства за поддържане и чистене (предназначени за съот-
ветната подова настилка). Препоръчва се след монтирането на дъските покрити с масло да се защити повърхността на дъските 
с нанасяне на допълнителен слой с масло с цвят приближен до цвета на дъските. Периодичното и регулярно поддържане на 
дъските елиминира появилите се признаци на всекидневното използване на подовата настилка. Най-вредни за дървения под 
са водата и пясъка. В случаи на нанасяне на вода и пясък – изчистете внимателно. Местата на силен натиск предпазване с 
помощта на подложки. За повече информация посетете нашата интернет страница www.hardwood-installation.eu.
	 BS	 Prije početka sa radovima molimo da pažljivo pročitate sljedeću instrukciju montaže. Prije početka montaže trebali 
bismo da pregledamo daske i isplaniramo raspored. Montažu poda vršimo pri dnevnoj svjetlosti. Prije i tokom postavljanja moramo 
da kontrolišemo stanje dasaka. Postavljanje poda sa vidljivim defektima uzrokuje poništavanje garancije. Oštećene daske vratiti na 
prodajno mjesto u cilju izmjene na nove. Pamtimo o montaži podloge koja mora da bude u skladu sa pravilima postavljanja parketa 
i instrukcijom montaže proizvođača. Reklamacija nije uvažavana u slučaju: poda sa oštećenjima koja su nastala tokom montaže, 
prirodnog habanja poda, mehaničkih oštećenja tokom korištenja (ogrebotine uzrokovane pijeskom, udubljenja, pukotine nastale zbog 
djelovanja tekućina, itd), akustičkih efekata vezanih sa upotrebom, neujednačene koloristike i prirodne promjene boje prouzrokovane 
djelovanjem sunčanih zraka. Boja poda može da se razlikuje od dezena uzorka na mjestu prodaje Oštećenja prouzrokovana 
nepravilnom montažom ili djelovanjem vlage nisu opravdana osnova za reklamaciju. Oštećena koja su nastala zbog nekorištenja 
zaštitnih sredstava ispod pokretnih elemenata np. roll-stop zaštitnih podmetača i zaštite tačaka pritiska (nožice namještaja) pomoću 
prilijepljenih podmetača od filca. U pakovanju mogu da se pojave kratke daske, koje proizvođač predviđa kao „startne daske”. Daske 
za podove ne montirati napolju ili u prostorijama sa povišenom koncentracijom vlage (praonica, kupaonica). Opšte informacije: Tokom 
montaže ukupne dimenzije postavljanog poda ne bi trebale da prekorače 8 metara širine i 20 metara dužine. U protivnom, između 
pojedinih površina ostaviti procjepe za dilataciju. Postavljajući podnu oblogu odvojiti pojedine prostorije i/ili asimetrične površine u 
jednoj prostoriji. Postavljanje poda trebalo bi da se odvija pri vlazi okoline 45-60% i temperaturi od +18°C- 24 °C. Uvijek prije montaže 
poda izmjeriti vlagu podloge, a rezultate mjerenja čuvati u vidu zapisnika: - Betonske do 2% prema metodi CM), – Anhidritne do 
0,5 prema metodi CM, - Drvene do 6%. Preporučuje se da u slučaju plivajućih podova sve vrste betonskih podloga imaju izolaciju 
protiv vlage. U slučaju upotrebe folije protiv pare krajevi bi trebali da se preklapaju 200 mm, a mjesta spojeva folije bi trebala da 
dodatno budu zaštićena trakom. Postavljanje poda započinjemo od pripreme podloge: talasastog kartona sa rubovima na 
dodir, u slučaju prirodnog pluta ili ploča od iverice među njima ostavljamo razmak 2 mm, a između ploča i zida 10 mm. Pamtimo 
o održavanju pomaka min. 500 mm između krajeva dasaka u susjednim redovima poda prilikom montaže dasaka dužine 2,2 m i 
pomaka 300 mm prilikom montaže dasaka dužine 1,1 m. Prilikom montaže dasaka ne koristiti zatezne elemente. Lijepljenje daske 
na podlogu: 1. Raspoređujemo ljepilo pomoću trapezne špahtle. Ljepilo mora da ravnomjerno pokriva najmanje 60% površine daske. 
2. Podloga mora da bude prekrivena otvrdnjavajućom podnom masom. i ispunjava sljedeće parametre izdržljivosti – izdržljivost na 
kidanje minimalno 1 MPa, - izdržljivost na pritiskanje minimum 25 MPa. Dopuštena je upotreba isključivo jedno komponentnog ili 
sintetičkog poliuretanskog ljepila koje za lijepljenje fabrički lakiranih i nauljenih podloga preporučuju proizvođači, a koje možemo da 
koristimo i u slučaju podnog grijanja. ZABRANJENA JE UPOTREBA DISPERZIJONIH LEPAKA! Montaža daske na podnom grijanju: 
Bez obzira na izabrani sistem grijanja glavni uslov za početak postavljanja dasaka je priprema i potpisivanje od strane kvalifikovane 
montažne ekipe zapisnika o 21-dnevnom podgrijavanju grijaće podloge. Ako se montaža poda ne obavlja odmah, desetak dana 
prije montaže grijanje opet  podesiti na 21°C i u istoj temperaturi polagati daske. U slučaju plivajućih podova koristimo materijale 
za izravnavanje podloge koji su preporučeni u sistemima podnog grijanja. PAŽNJA: Garancija na dasku ne obuhvata mane koje su 
nastale sa obzirom na presušenost / pregrijanost poda korištenjem temperatura viših od dopuštenih. Lajsne: dilatacione procjepe 
(pri zidovima) pokrivamo dekorativnim zidnim daščicama. Pričvršćujemo ih na zid (ne na pod) pomoću elemenata za pričvršćivanje. 
Održavanje i regeneracija: Daska je fabrički prekrivena: UV lakom ili UV uljem. Za održavanje i regeneraciju lakirane daske 
preporučujemo upotrebu poliuretanskih lakova u skladu sa instrukcijama proizvođača laka. PAŽNJA: Radove trebaju da obavljaju 
profesionalci, intenzivna eksploatacija površine bi trebala da nastupi poslije oko 7 dana. Za premazivanje lakom koristiti alate koji 
su namijenjeni za poliuretanske proizvode. Poslije polaganja poda, ali i tokom njegove eksploatacije preporučamo korištenje 
sredstava za čišćenje i održavanje namijenjenih za određenu vrstu poda. Preporučujemo da poslije montaže poda od nauljenih 
dasaka dodatno zaštitite površinu dasaka pomoću nanošenja dodatnog sloja ulja čija je boja približna koloristici dasaka. Periodično 
i regularno održavanje nauljenih podova, eleminiše sitne tragove svakodnevne upotrebe. Najveći neprijatelj drvenih podova su voda i pijesak.  
U slučaju da su voda i pijesak naneseni na podlogu trebamo da ih delikatno uklanjamo. Na tačke pritiska namještaja lijepimo dodatne 
podloške od filca Za više informacija posjetite: www.hardwood-installation.eu.
	 CN	 开始工作之前，请仔细阅读本提示。开始安装之前，看清板材和进行规划设计。地板安装应在白天进行。之前和安装期间
的木板铺设应该进行检查。在铺设地板时见到有缺陷时应该垂询保修。损坏的板材应该退还给销售点，更换新的。安装时一定要按
照安装方法进行和按照制造商的安装说明。投诉：在安装时损坏的地板不属于保修更换的范畴，以及在自然使用中地板破损不属于
保修更换的范畴，在使用过程中的机械损伤（沙石划伤，凹痕，裂纹，由于水灾，液体等。）使用中发出声响，由于自然阳光使地
板色彩发生变化。地板可以与销售点的样板的色彩有所不同。安装时的不当而造成的损害或湿度造成的地板损坏，不构成投诉的理
由。由于没有使用防护措施而造成的损伤，如防护垫在压力支撑点处（家具腿下应带有粘合剂的垫）。该产品的包装可能会出现
最多有块短板，这是制造商预计的“始板“。地板不应该安装在户外，不应在高度湿润处（如洗衣房，浴室）房间。 综述：在安装期
间，整体尺寸应该不超过8米宽，20米长。否则，你应该在板材之间留下间隙。在铺设地板时也应该使房间单独化和/或在一个房间
里不对称其表面。在地板铺设时和使用时，应该在45-60％的湿度和+18 °С 至24 ° C的温度中进行 
总是应该检查铺地板的基础的水分含量，应进行检测，并保持书面纪录形式其检测结果。最大允许含水量： - 混凝土至2％，以符合
CM方法 - 硬石膏为0.5由CM方法 - 木质至8％。我们建议所有类型的基础，在混凝土上放防水隔热层。应使用薄膜200毫米搭接，另
外，以确保薄膜加贴胶带。铺设地板的铺设底层：用瓦楞纸板时，应该接触边缘之处，在使用天然软木或锯末木材的情况下，其之
间的间隔应为2毫米，与墙10毫米距离。应记住与相邻板保持有 500毫米的搓茬，在安装2.2米长板时。当安装1.1米长板时保持300
毫米的搓茬。在安装时不应用紧固设施。胶合木地板在地上：1，使用梯形小铲将胶涂至其上，其中必须包括均匀涂上60％。2，表
面应用，并符合下列条件： - 耐撕裂1 Mpa 最低 - 抗压强度最低25 Mpa。只允许用于粘合剂粘贴，聚氨酯或单一合成胶，制造商建
议用于粘合地板的清漆和油类，而且可以通过地板采暖使用。请勿使用分散粘合剂！ 安装地板采暖系统：无论采暖系统如何，制作
加热铺设地板的条件是由专业人士负责的，在为期21天，记录在案。如果安装地板不在21天后立即安装，否则应重新设定在21 °度
的加热下，并在同一温度在几天内安装。作为基础的浮动地板材料，可以缓解地面不平的情况，地板可以适用于供暖系统注意：板
材的保修不包涵材料过分干燥/地板过热，由温度过高而造成的缺陷。
踢脚板：地板与墙的缝隙，用踢脚板覆盖装饰。踢脚板固定在墙上（不固定在地面上！）并使用安装配件。 保护与再生：地板制作
完成：涂有UV漆或UV油。为了恢复和再生地板，我们推荐使用聚氨酯清漆，涂料与制造商的指示。注意：这项工作应交给专业人
士。涂料后应该大约7天。为此涂料聚氨酯产品应使用其特殊工具。 铺设后的地板，并在其使用当中，我们建议您使用清洁 - 护理用
品 针对这种类型的地板 。建议在安装后的地板上油，接近地板颜色。进行定期和经常上油，地板得到护理，消除掩盖了日常使用时
的轻微磨损，造成木地板最大的损伤是来自水和沙子。在地板有污渍的情况下应该轻轻地去除。压力点应该放垫片使其得到保护。 
欲了解更多信息，请访问 www.hardwood-installation.eu.
	 CZ	 Před začetím práce si důkladně pročtěte návod k montáži. Před začetím montáže si desky prohlédněte a zaplánujte 
vzorek. Podlahu montujte během denního světla. Před a během kladení desek kontrolujte jejich stav. Uložení podlahy z desek s 
evidentními chybami zapříčiní nepřihlédnutí k záručním nárokům. Poškozené panely vraťte do prodejny s cílem výměny na nové. 
Pamatujte, abyste montovali podlahu v souladu se správným postupem kladení desek a návodem k montáži, určeným výrobcem. 
Reklamaci nepodléhá: podlaha položená z prken poničených, poškozených během montáže, přirozeně opotřebovaných, mechanicky 
poškozených během užívání (poškrábaná pískem, otlaky a praskliny způsobené politím tekutinami atd.), akustické efekty spojené s 
používáním, různobarevnost, přirozená změna barvy a vzhledu podlahy způsobená působením slunečního záření. Podlaha se může 
barevně lišit od vzorků v prodejně. Poškození podlahy způsobené nesprávnou montáží anebo působením vlhka nejsou důvodem k 
reklamaci. Poškození, která vznikla nepoužíváním ochranných prostředků pod jízdnými elementy např. ochranných podložek roll-stop, 
zabezpečení bodových míst tlaku (nožky nábytku) při pomoci lepících filcových podložek. V balících se mohou nacházet krátké desky, 
které výrobce určil jako „startovací desky”. Podlahové desky nemontujte zvenčí, a v místnostech se zvýšenou vlhkostí (např. prádelna, 
koupelna). Všeobecné informace: Během montáže celkové rozměry kladené podlahy by neměly překročit 8 metrů šířky a 20 metrů 
délky. V opačném případě mezi jednotlivými povrchy ponechte dilatační spáry. Během kladení podlahy oddělte jednotlivé místnosti a /
anebo asymetrické povrchy v jedné místnosti. Kladení podlahy a exploatace by se měla uskutečňovat při vlhkosti okolí 45-60% a teplotě 
od +18°С÷24 °C. Vždy před montáží podlahy změřte vlhkost podkladu, a výsledky měření uchovejte v podobě protokolu. Maximálně 
přípustná vlhkost podkladu: - betónový do 2% podle metody CM, - anhydritový do 0,5 podle metody CM, - dřevěný do 8%. Doporučuje 
se, aby všechny druhy betónových podkladů měly izolaci proti vlhku v případě plávajících podlah. V případě používání paroizolační 
fólie používejte lištu 200mm, a dodatečně místo spojení fólie zabezpečit páskou. Kladení podlahy se začíná od uložení podkladu: vlnité 
lepenky přiložené přesně na milimetr, v případě přírodního korku anebo dřevotřískových desek ponecháme mezi nimi 2mm odstup mezi 
tabulemi a stěnou 10mm. Pamatujte o zachování přesunutí min. 500mm mezi konci desek v sousedních pásech podlahy při montáži 
desek o délce 2,2m, a přesunutí min. 300mm při montáži desek o délce 1,1m. Při montáži desky nepoužívejte pásy k stahování. 
Lepení desky k podkladu: 1. Pomocí trapézového hladítka aplikujte lep rovnoměrně na povrch na nejméně 60% povrchu desky. 2. Na 
podklad by měl být naložený základ a plnit následující podmínky odolnosti: - odolnost proti odtrhávání minimum 1 MPa, - odolnost proti 
stlačení minimum 25 MPa. Připouští se lepení jen polyuretanovými jednosložkovými a syntetickými lepidly, doporučené výrobcem k 
lepení lakovaných a olejových ve fabrice podlah a těch, které se mohou používat při podlahovém topení. NEPOUŽÍVEJTE DISPERZNÍ 
LEPIDLA! Montáž desky na podlahovém topení: Nezávisle na zvoleném systému topení, podmínkou začátku pokládání podlahy na 
podlahovém topení je kvalifikovanou montážní skupinou sepsaný a podepsaný protokol o 21-denním vyhřívání podlahy. V případě že 
se montáž podlahy neuskutečňuje ihned, tak několik dnů před montáží třeba opětovně nastavit topení na 21°C a ve stejné teplotě uklá-
dat desky. V případě plovoucích podlah je potřebné používat jako materiály vyrovnávající nerovnosti podkladu, materiály doporučované 
v systémech podlahového vytápění. Pozor: Záruka na desku se nevztahuje na kazy, které vznikly v důsledku vysušení / přehřátí pod-
lahy prostřednictvím vyšší teploty než je přípustná. Lišty: dilatační spáry (přístěnné) se pokryjí přístěnnými dekoračními lištami. Lišty se 
připevní ke stěně (ne k podlaze!) pomocí připevňující montážní úchytky. Údržba a regenerace: Deska je továrensky zakončená: lakem 
UV anebo olejem UV. Na renovaci a regeneraci lakované desky doporučujeme používání polyuretanových laků v souladu s návodem 
výrobců laku. Pozor: Práci by měli vykonávat odborníci. Intenzívní exploatace povrchu by měla nastat až po 7 dnech. Na lakování 
použije nářadí určené k polyuretanovým výrobkům. Po uložení podlahy, jak i během jejího používání se doporučuje použití čistícícha 
ošetřujících přípravků (určených pro daný druh podlahy). Po zamontování podlahy z olejovaných desek doporučujeme zabezpečit 
povrch desek naložením dodatečné vrstvy oleje, která se podobá barevnosti desky. Časová a pravidelná ochrany olejovaných podlah, 
niveluje drobné známky každodenního používání. Největším nepřítelem dřevěných podlah je voda a písek. V případě jejich nanesení 
na podlahu je jemně odstraňte. Na bodová místa tlaku nalepte filcové podložky. Víc informací na www.hardwood-installation.eu.
	 D	 Vor der Verlegung lesen Sie bitte diese Montageanleitung aufmerksam durch. Vor der Montage sind die einzelnen 
Holzdielen auf eventuelle Mängel genau zu prüfen und das Verlegungsmuster muss vorgeplant werden. Die Montage des Parketts ist 
bei Tageslicht durchzuführen. Vor und während der Verlegung sollte der Zustand der Dielen kontrolliert werden. Nach der Verlegung 
der Dielen mit erkennbaren Mängeln werden die Reklamationsansprüche nicht berücksichtigt. Beschädigte Holzdielen sind bei der 
Verkaufsstelle zurückzugeben, damit sie durch neue ersetzt werden können. Zu beachten ist die Montage des Parketts nach Grund-
sätzen der Verlegungskunst und nach Anweisungen des Herstellers. Folgende Fälle sind von der Reklamation ausgeschlossen: 
Parkett mit Beschädigungen, die bei der Montage entstanden sind, natürliche Abnutzung des Parkettbodens, mechanische Beschä-
digungen während der Nutzung (Risse durch Sand, Einbeulungen und Brüche durch Überschwemmung mit Flüssigkeiten, usw.), 
akustische Effekte bei der Nutzung, unterschiedliche Farbtöne und eine natürliche Abfärbung durch die Einwirkung von Sonnen-
strahlen. Der Farbton des Parketts kann sich von dem Muster in der Verkaufsstelle unterscheiden. Die Beschädigung des Parketts 
durch inkorrekte Montage oder durch Einwirkung von Sonnenstrahlen sowie Nichtverwendung von Schutzmitteln unter beweglichen 
Teilen wie z.B. Roll-Stop-Matten oder lokale Absicherungen an den Druckstellen (Beine oder Füße der Möbelstücke) in Form von 
geklebten Filzpads stellen keine Gründe für Reklamationen dar. In den Lieferpaketen können kürzere Dielen, die der Hersteller als 
„Startdielen“ vorgesehen hat, enthalten sein. Die Holzdielen dürfen im Außenbereich und in Räumen mit erhöhter Feuchtigkeit (wie 
z.B. Waschraum, Badezimmer) nicht verlegt werden. Allgemeine Informationen: Bei der Montage ist darauf zu achten, dass die 
maximale Größe des zu verlegenden Parkettbodens die Breite von 8 m und die Länge von 20 m nicht überschreiten darf. Sonst müssen 
Dehnungsfugen zwischen den einzelnen Flächen ausgeführt werden. Bei der Verlegung sind ebenfalls die einzelnen Räume und/
oder asymmetrische Flächen in einem Raum voneinander zu trennen. Die Verlegung und Nutzung des Parkettbodens sollte bei einer 
Luftfeuchtigkeit von 45 - 60% und Temperatur von +18°C bis +24°C erfolgen. Vor der Montage ist die Feuchtigkeit des Untergrundes 
zu ermitteln und die Messergebnisse sollten in Form eines Protokolls behalten werden. Maximale zulässige Feuchtigkeit des Unter-
grundes beträgt: - bei Untergrund aus Beton bis 2% nach der CM-Methode, - bei Untergrund aus Anhydrit bis 0,5 nach CM-Methode, 
- bei Untergrund aus Holz bis 8%. Es wird empfohlen, dass alle Arten der Betonuntergründe bei der Verlegung des Parkettbodens als 
„schwimmendes System“ mit Feuchtigkeitsisolierung ausgestattet sind. Bei Einsatz der Dampfschutzfolie ist sie mit einer Überlappung 
von 200mm anzubringen und die Verbindungsstellen sollten mit Klebeband zusätzlich gesichert werden. Die Verlegung des Parketts 
beginnt mit der Anbringung der Unterlage. Die Unterlagen aus Wellpappe werden mit den Kanten auf Stoß verlegt und die Unterlagen 
aus natürlichem Kork oder aus Spanplatten müssen mit einem Abstand von 2 mm zwischen den Platten und 10 mm zwischen Platten 
und Wand verlegt werden. Die Verschiebung von mind. 500mm zwischen den Enden in den aneinander grenzenden Bodenstreifen bei 
Montage der Holzdielen mit einer Länge von 2,2m sowie von mind. 300mm bei Montage der Holzdielen mit einer Länge von 1,1m muss 
beachtet und eingehalten werden. Bei der Verlegung dürfen Spanngurte nicht verwendet werden. Verkleben der Holzdielen auf dem 
Untergrund: 1. Der Kleber, der mindestens 60% der Fläche der Holzdiele gleichmäßig bedecken muss, ist mit einem trapezförmigen 
Reibebrett zu verteilen. 2. Der Untergrund muss zuvor grundiert werden und folgende Festigkeitsanforderungen erfüllen: - Abrissfes-
tigkeit mindestens 1 MPa, - Druckfestigkeit mindestens 25 MPa. Zulässig sind ausschließlich Ein-Komponenten-Polyurethankleber 
oder synthetische Klebstoffe, die von den Herstellern zum Verlegen von werkseitig lackierten und geölten Parkettböden vorgegeben 
und auch für den Einsatz auf Fußbodenheizung geeignet sind. DIE DISPERSIONSKLEBER SIND NICHT GEEIGNET! Montage des 
Parketts auf der Fußbodenheizung: Bei der Verlegung der Holzdielen auf der Fußbodenheizung muss unabhängig von dem ausge-
wählten Heizsystem ein Aufheizprotokoll ein 21-tägiges Durchwärmen des Fußbodens erstellt und vom spezialisierten Fachpersonals 
unterzeichnet werden. Wenn die Montagearbeiten nicht sofort erfolgen, ist die Heizung etwa zwei Wochen vor der Montage auf 21°C 
erneut einzustellen und das Parkett ist genau bei dieser Temperatur auf dem Untergrund zu verlegen. Als Untergrundmaterial sollten 
bei schwimmender Verlegung als Material zum Ausgleich von Unebenheiten des Untergrundes, die für die Fußbodenheizungssys-
teme empfohlenen Unterlagen eingesetzt werden. Hinweis: Die Garantie für die Holzdielen umfasst keine Schäden, die infolge 
der Durchtrocknung / Überhitzung des Fußbodens durch höhere Temperaturen, als es zulässig ist, entstanden sind. Leisten: Die 
Dehnungsfugen (an der Wand) können mit Sockel- oder Zierleisten verdeckt werden. Die Leisten sind an der Wand anzubringen (die 
Zierleisten dürfen nicht am Fußboden befestigt werden), was mit den Montage-Clips erfolgen kann. Pflege und Renovierung: Die 
Oberfläche der Holzdielen wird werkseitig mit UV-Lack oder UV-Öl behandelt. Für die Renovierung und Auffrischung der lackierten 
Holzdielen sind Polyurethan-Lacks nach den Anweisungen der jeweiligen Hersteller zu verwenden. Hinweis: Mit diesen Arbeiten 
sind Fachleute zu beauftragen. Eine intensive Beanspruchung der Oberfläche des Parkettbodens sollte nach ca. sieben Tagen erfol-
gen. Zum Auftragen von Lack sind die für die Erzeugnisse aus Polyurethan vorgesehenen Geräte zu verwenden. Es wird empfohlen, 
die Reinigungs- und Pflegemittel (für den jeweiligen Parkettboden) nach der Verlegung des Parketts und während der Nutzung zu 
verwenden. Ebenfalls empfehlenswert ist die Absicherung des Parkettbodens aus geölten Holzdielen mit einer weiteren Schicht Öl, 
dessen Farbton der Farbe der Diele ähneln sollte. Durch eine periodische und regelmäßige Pflege des Parkettbodens aus geölten 
Holzdielen lassen sich kleine Abnutzungsspuren beseitigen. Der größte Feind der Holzböden sind Wasser und Sand. Sollten Wasser 
und Sand auf den Fußboden gelangen, sind sie sorgfältig zu entfernen. An den Druckstellen sollten die Möbel mit Filzpads geklebt 
werden. Mehr Informationen dazu finden Sie auf: www.hardwood-installation.eu.
	 DK	 Læs venligst denne vejledning omhyggeligt inden arbejdet påbegyndes. Undersøg alle gulvbrædder omhyggeligt, og 
planlæg mønstret før lægningen. Gulvlægning bør udføres ved dagslys. Alle gulvbrædder bør tjekkes før og under lægningen. Lægning 
af gulvbrædder med synlige defekter vil medføre bortfald af garanti. Beskadigede gulvbrædder skal returneres til forhandleren og om-
byttes med nye. Læg gulvet ved brug af professionel parketlægningsteknik, og følg producentens vejledning. Reklamationer baseret 
på følgende accepteres ikke: skade på gulvbrædder opstået under lægningen, normal slitage, mekanisk beskadigelse under brug 
(ridser fra sand, hakker og revner opstået på grund af indtrængende væsker etc.), lyde forbundet med normal brug, farvevariationer, 
ændring af farvetoner med tiden på grund af eksponering i sollys. Gulvets farve kan variere fra den, som er udstillet i forretningen. 
Beskadigelse af gulvbelægning forårsaget af fejllægning eller fugtighed er ikke grundlag for krav ifølge garantien. Beskadigelse som 
resultat af manglende beskyttelse under møbelhjul og-ben som f.eks. beskyttende måtter og filtdupper på steder, hvor møbelben trykker 
på gulvet. Pakningen kan indeholde korte brædder, der er ”startbrædder.” Gulvbrædder bør ikke installeres udendørs eller i rum med 
høj fugtighed (f.eks. vaskerum eller badeværelse). Generel information: Den samlede størrelse på det lagte gulv bør ikke overskride 
8 meter i bredden og 20 meter i længden. I modsat fald bør der være udvidelses-mellemrum mellem gulvoverfladerne. Når gulvet 
lægges, bør individuelle rum og asymmetriske overflader i ét rum holdes adskilt. Gulvbrædderne bør lægges og bruges ved en relativ 
luftfugtighed pе 45 % - 60 % og ved en rumtemperatur pе mellem 18°С og 24°C. Før gulvet lægges skal undergulvets fugtindhold måles 
og resultatet noteres i en protokol. Det maksimalt tilladte fugtindhold er: for beton 2 % (CM-methode), anhydrit 0,5 % (CM- methode), 
træ 8%. Ved lægning af flydende gulv, anbefales det at lægge en dampspærre på alle typer af betonundergulve. Når der anvendes 
en egnet plastfolie-dampspærre, skal samlinger overlappes med mindst 200 mm og forsegles sikkert med tape. Gulvlægning bør 
startes med lægning af underlaget: bølgepap med samling af arkene i kanterne; hvor der bruges naturkork- eller spånplade, efterlades 
et mellemrum på 2 mm mellem brædderne og et 10 mm mellemrum mellem brædderne og væggen. Husk at forskyde bræddernes 
ender med mindst 500 mm mellem tilstødende rækker, når der lægges 2,2 m gulvbrædder og med mindst 300 mm når der lægges 
1,1 m gulvbrædder. Brug ikke spænderemme ved lægning af gulvbrædder. Gulvlægning på klæbemasse: 1. Fordel klæbemassen 
med en trapezformet murske, således at klæbemassen dækker mindst 60% af brættet. 2. Undergulvet bør grundes, og dets styrke bør 
opfylde følgende krav: - peelstyrke på mindst 1 MPa; - trykstyrke på mindst 25 MPa. Kun enkeltkomponent polyurethan- eller syntetisk 
klæbemasse, som anbefales af producenten til sammenlimning af lakerede og olierede gulvoverflader egnet til gulvvarme, er tilladt. 
BRUG IKKE DISPERSIONS-KLÆBEMASSE! Lægning af gulvbrædder på gulvvarmesystemer: Uanset hvilket gulvvarmesystem, 
der er valgt, føres en protokol over opvarmningen af undergulvet i 21 dage før gulvbrædderne lægges. Dokumentet skal underskrives 
af en godkendt gulvmontør. Hvis gulvet ikke lægges med det samme, indstil da varmen til 21°C omkring to uger før lægningen, og læg 
gulvet ved denne temperatur. Før lægningen af et flydende gulv, skal ujævnheder i undergulvet udjævnes ved hjælp af et underlags-
materiale, som anbefales som underlag ved gulvvarmesystemer. Bemærk: Garantien dækker ikke defekter, som skyldes overdreven 
udtørring/opvarmning af gulvbrædderne, fordi gulvbelægningen udsættes for højere temperaturer end de anbefalede. Fodpaneler: 
Skjul udvidelses-mellemrummet (ved væggen) med dekorative fodpaneler. Fodpaneler fastgøres til væggen (ikke til gulvbelægningen) 
ved hjælp af fastgørelsesbeslag. Pleje og opfriskning: Gulvbrædder er færdigbehandlede på fabrikken med UV-lak eller UV-olie. 
For at behandle eller opfriske lakerede gulvbrædder anbefales det at bruge polyurethan-lak i overensstemmelse med producentens 
retningslinjer. Bemærk: Arbejdet bør udføres af professionelle. Intensiv brug af gulvet kan påbegyndes efter 7 dage. Lakken bør 
påføres med værktøj, som er beregnet til polyurethan-baserede produkter. Til pleje og vedligeholdelse af gulvet anbefales det at 
anvende pleje- og vaskemidler, som er egnet til den pågældende gulvtype. Efter lægning af et olieret gulv, anbefales det at påføre et 
ekstra lag olie, som matcher bræddernes farve, som ekstra beskyttelse. Regelmæssig pleje af olierede gulve skjuler mindre mærker 
efter dagligdags slitage. Trægulves værste fjender er vand og sand. Hvis gulvet er snavset, bør dette fjernes forsigtigt. Trykbelastede 
punkter bør beskyttes med filtdupper. Besøg www.hardwood-installation.eu for yderligere oplysninger. 
	 E	 Antes de comenzar a montar el suelo, lea atentamente estas instrucciones. Antes de empezar, hay que examinar la 
tarima y diseñar el plan de montaje. El montaje se debe llevar a cabo durante el día. Antes y durante el montaje, se debe comprobar el 
estado de la tarima. Si coloca el suelo con tablas que presenten daños visibles, podría perder la garantía. La tablas dañadas se deben 
devolver al punto de venta para cambiarlas por otras nuevas. Esto no afecta a las cualidades de uso del suelo. Para montar el suelo, 
siga las técnicas profesionales de instalación, así como las instrucciones de montaje del fabricante. No están sujetos a reclamacio-
nes: suelo de tarima estropeada durante el montaje, desgaste natural del suelo, daños mecánicos durante la explotación (arañazos de 
arena, abolladuras y grietas a consecuencia del derrame de líquidos, etc.), efectos acústicos relacionados con la explotación, diversa 
gama de colores y cambio natural de color a consecuencia de la acción de los rayos solares. La tonalidad del suelo puede variar de la 
del modelo del punto de venta. No se podrán reclamar los daños causados por el montaje incorrecto o los efectos de la humedad; los 
daños debidos a la no utilización de medidas de protección debajo de muebles con ruedas móviles (por ejemplo, esterillas protectoras), 
así como a la no aseguración de los puntos de presión (patas de los muebles) con tacos de fieltro adhesivos. Los paquetes pueden 
contener como tablas cortas, que el fabricante prevé como «tablas de arranque». Las tablas no se deben montar en el exterior ni en 
habitaciones con mucha humedad (como lavanderías y cuartos de baño). Información general: Durante el montaje, las dimensio-

nes totales del suelo no deben superar los 8 metros de ancho y los 20 metros de largo. De lo contrario, se deben dejar ranuras de 
dilatación en determinadas zonas. Al colocar el suelo, también se deben separar las habitaciones y/o las superficies asimétricas de 
una habitación. La colocación del suelo y la explotación del mismo se debe realizar con una humedad ambiente de 45-60% y una 
temperatura de +18°С÷24°C. Antes de montar la tarima, mida la humedad del suelo y guarde los resultados de las mediciones en 
un protocolo. La humedad de la base debe ser como máximo: - base de hormigón hasta el 2% según el método de CM, - base de 
anhidrita hasta el 0,5 según el método de CM, - base de madera hasta el 8%. Al instalar suelos flotantes, se recomienda que todos 
los tipos de bases de hormigón dispongan de aislamiento contra la humedad. En caso de aplicar una barrera de vapor de polietileno, 
doble los bordes al menos 200mm y, además, selle los puntos de unión con cinta. Para empezar, se coloca la base: cartón corrugado 
uniendo las láminas por los bordes. En caso de corcho natural o tableros de aglomerado, hay que dejar entre ellos una separación 
de 2 mm y de 10 mm entre las tablas y la pared. Recuerde que debe dejar un desfase de 500 mm como mínimo entre los extremos 
de las tablas de las filas adyacentes al instalar tablas de 2,2 m de longitud. Asimismo, deje 300 mm como mínimo al montar tablas de 
1,1 m de longitud. No utilice correas de apriete al montar las tablas. Cómo pegar las tablas a la base: 1. Distribuimos el adhesivo 
con ayuda de una paleta con forma trapezoidal. El adhesivo debe cubrir uniformemente como mínimo el 60% de la tarima. 2. Se debe 
aplicar una capa de imprimación en la superficie, la cual debe tener los siguientes parámetros de resistencia: - resistencia al arranque 
de al menos 1 MPa, - resistencia a la compresión de 25 MPa como mínimo. Solo se permite el uso de adhesivos de poliuretano de un 
componente o sintéticos recomendados por los fabricantes para el encolado de suelos barnizados y aceitados y que se puedan utilizar 
en calefacción por suelo radiante. ¡NO UTILIZAR PEGAMENTOS DE DISPERSIÓN! Montaje de la tarima en calefacción por suelo 
radiante: Independientemente del tipo de sistema de calefacción, se debe elaborar un informe que confirme el calentamiento del piso 
durante 21 días antes del montaje de la tarima. El documento debe estar firmado por un equipo de montaje cualificado. Si el montaje 
del suelo no se lleva a cabo inmediatamente, varios días antes del montaje vuelva a poner la calefacción a 21°C y coloque la tarima a la 
misma temperatura. Pour les parquets flottant il faut utiliser des couches primaires, recommandées pour les systèmes de chauffage de 
sol, en tant que matériaux nivelant les irrégularités du sol. Atención: La garantía no cubre los daños causados por el secado excesivo 
/ sobrecalentamiento de la tarima por someter el suelo a temperaturas superiores a las permitidas. Rodapiés: cubra las ranuras de 
dilatación (junto a la pared) con rodapiés decorativos. Los rodapiés se fijan a la pared (no al suelo) con ayuda de abrazaderas de suje-
ción. Cuidado y regeneración: La tarima viene de fábrica con acabado de barniz UV o aceite UV. Para renovar y regenerar la tarima 
barnizada, se recomienda el uso de barnices de poliuretano, siguiendo las instrucciones del fabricante del barniz. Atención: El trabajo 
debe confiarse a profesionales. La explotación intensiva del suelo podrá tener lugar después de 7 días, aproximadamente. Para aplicar 
el barniz, se deben utilizar herramientas diseñadas para productos de poliuretano. Una vez el suelo se haya montado completamente y 
durante su explotación se recomienda la utilización de productos de limpieza y conservación (para el particular tipo de suelos): Para una 
protección adicional, después de montar una tarima aceitada, se recomienda aplicar una capa adicional de aceite de un color similar al 
de las tablas. El cuidado regular de los suelos aceitados disimula los signos de desgaste natural. Los mayores enemigos de los suelos 
de madera son el agua y la arena. Si el suelo se ensucia con estos, se deben eliminar cuidadosamente. Los puntos en los que se ejerce 
presión se deben proteger con tacos de fieltro. Para más información, visite www.hardwood-installation.eu.
	EST	 Enne töö alustamist palume käesolev paigaldusjuhend tähelepanelikult läbi lugeda. Enne paigaldamise alustamist tu-
leb lauad üle vaadata ja planeerida muster. Põrandat tuleb paigaldada päevavalguse juures. Enne paigaldamise alustamist ja selle 
käigus tuleb kontrollida laudade seisundit. Põranda paigaldamine nähtavate defektidega laudadest põhjustab garantiiõiguse kaotuse. 
Defektidega paneelid tuleb tagastada müügipunkti, kus vahetatakse nad välja uute vastu. Oluline on põranda paigaldamine professio-
naalsetele parketi paigaldamise reeglitele toetudes ja tootja kasutusjuhendit järgides. Garantii ei hõlma: paigaldamise käigus tekkinud 
kahjustustega põrandat, põrandapinna loomulikku kulumist, kasutamise käigus tekkinud mehhaanilise kahjustusi (liiva poolt tekitatud 
kriimustused, vedelike toimest põhjustatud deformatsioonid ja lõhenemine, jne.), kasutamisega seotud akustilisi efekte, värvitoonide 
erinevust ja päikesevalgusest põhjustatud loomulikku värvimuutust. Põranda värvitoon võib olla erinev müügipunktis olevast näidisest. 
Ebaõige paigaldamise või niiskuse tõttu tekkinud kahjustused ei saa olla garantiinõude esitamise aluseks. Garantii ei hõlma ka liikuvate 
elementide eest kaitsvate vahendite, näit. roll-stop mattide puudumise ja survepunktide (näit. toolijalad) kohti kaitsvate vahendite, näit. 
vildist toolijala aluste, puudumise tõttu tekkinud kahjustusi. Pakkides võivad olla lühikest lauda, mis on tootja poolt ette nähtud „startlau-
dadeks”. Põrandalaudu ei tohiks paigaldada välistingimustesse ja kõrgendatud niiskusega ruumidesse (näit. pesuruumid, vannituba). 
Üldinformatsioon: Paigaldamise käigus ei tohiks paigaldatava põranda kogulaius ületada 8 meetrit ja kogupikkus 20 meetrit. Vastasel 
korral tuleb pindade vahele jätta dilatatsioonipraod. Põrandat paigaldades tuleb ka eraldada erinevad ruumid ja/või ühes ruumis olevad 
ebasümmeetrilised pinnad. Põranda paigaldamine ja kasutamine peaks toimuma 45-60% niiskuse ja +18°С÷24 °C temperatuuri juures. 
Mõõtke alati enne põranda paigaldamist aluspinna niiskust ja kandke mõõtmistulemused protokolli. Maksimaalne lubatud aluspinna 
niiskus on: - betoonpinna korral kuni 2% CM meetodiga, - anhüdriitpindade korral kuni 0,5 CM meetodiga, - puitpindadel kuni 8%. 
Soovitav on teha iga tüüpi betoonist aluspõrandate puhul niiskusevastane isolatsioon ujuvate põrandate korral. Auruisolatsiooni kilet 
kasutades tuleb kile ääred paigutada üksteise peale 200mm laiuselt ja ühtlasi kaitsta ühenduskohad teibiga. Põranda paigaldamist 
alustage aluskihi paigaldamisest: laineline papp tuleb paigaldada nii, et ääred kokku puutuksid, loodusliku korgi või puitlaastudest plaa-
tide korral tuleb jätta äärte vahele 2mm vahemaa ning plaatide ja seina vahele 10mm. Tuleb arvestada vähemalt 500cm nihet kõrvuti 
asetsevates ridades paiknevate laudade vahel, juhul kui paigaldate 2,2m laudu ja vähemalt 300mm nihet 1,1m pikkuste laudade korral. 
Laudade paigaldamisel ärge kasutage pingutusrihmu. Laudade liimine aluspinnale: 1. Liim tuleb peale kanda trapetskelluga, nii et 
see kataks ühtlaselt vähemalt 60% laua pinnast. 2. Aluspind peab olema krunditud ja vastama järgmistele vastupidavusnormidele: - 
tõmbetugevus 1 MPa, - survetugevus 25 MPa. Liimimiseks sobivad eranditult ühekomponendilised või sünteetilised polüuretaanliimid, 
mis on tootjate poolt ette nähtud laki- ja õliviimistlusega põrandate paigaldamiseks, mida võib kasutada ka põrandakütte korral. EI TOHI 
KASUTADA DISPERSIOONLIIME! Laudade paigaldamine soojustatud põrandatele: Olenemata küttesüsteemist on laudade paigal-
damise tingimuseks eelnevalt koostatud ja professionaalsete montööride poolt alla kirjutatud 21-päevast soojustatud põranda kütmist 
kinnitav protokoll. Kui paigaldamist ei teostata koheselt pärast seda, tuleb umbes paar nädalat enne paigaldamise alustamist reguleerida 
kütmine uuesti 21°C ja sama temperatuuri juures paigaldada lauad. Ujuvate põrandate puhul tuleb pinna ebatasasused nivelleerida 
küttesüsteemidele mõeldud kruntidega. Tähelepanu: Laudade garantii ei hõlma liigsest kuivamisest /kütmisest tekitatud defekte, kui 
kasutate lubatust suuremaid temperatuure. Liistud: dilatatsioonipraod (seinte juures) tuleb katta dekoratiivliistudega. Liistud paigaldage 
seina (mitte põranda!) külge paigaldusklambritega. Hooldus ja regenereerimine: Lauad on viimistletud: UV laki või UV õliga. Lakitud 
laudade hooldamiseks ja regenereerimiseks soovitame polüuretaanlakkide kasutamist, järgides laki tootja juhiseid. Tähelepanu: Pai-
galdustööd tuleb teostada spetsialistide poolt. Põranda intensiivne kasutamine on võimalik pärast umbes 7 päeva. Lakkide panekuks 
tuleb kasutada polüuretaantoodetele mõeldud tööriistu. Pärast põranda paigaldamist ja selle kasutamise ajal soovitame kasutada puhas-
tavaid-hooldavaid vahendeid (ette nähtud vastavale põrandaliigile). Pärast õlitatud laudadest põranda paigaldamist soovitame laudade 
pinna kaitseks panna nendele lisaks veel üks õlikiht, mille värvitoon vastaks laudade värvusele. Regulaarne õlitatud põrandate hooldus 
aitab eemaldada kergeid igapäevase kasutamise märke. Puitpõrandate suurimaks vaenlaseks on vesi ja liiv. Nende põrandale sattumisel 
tuleb nad õrnalt eemaldada. Punktilised survekohad katke vildist alustega. Edasist informatsiooni leiate www.hardwood-installation.eu.
	 F	 Tout au début, lire attentivement l’instruction de montage. Avant de commencer le montage, il faut vérifier visuellement 
les planches et faire un plan de conception. Le montage doit être fait à la lumière du jour. Vérifier l’état des planches avant et pendant 
la pose. La pose du parquet avec des planches ayant des anomalies visibles ne sera pas couverte par la garantie. Les panneaux 
endommagés doivent être échangés dans un point de vente. Ne pas oublier que la pose du parquet doit être réalisée conformèment 
aux règles de pose de parquet et selon les instructions du fabricant. La garantie ne couvre pas: un parquet endommagé lors de la 
pose, l’usure naturelle due à l’exploitation, les endommagements mécaniques lors de l’utilisation (rayures du sable, enfoncements et 
fissures résultant du renversement de liquides, etc.), effets acoustiques liés à l’utilisation, coloration variée et modifications naturelles 
des teintes provoquées par le rayonnement solaire. Le parquet peut avoir une teinte différente de celle exposée au point de vente. Les 
endommagements du parquet dus à une pose incorrecte ou à l’humidité ne sont pas couverts par la garantie. Les endommagements 
causés par la non-utilisation des produits de protection sous les éléments mobiles, p. ex.: tapis de protection roll-stop et protections 
des points de compression (pieds de meubles) à l’aide de cales feutrées. Dans chaque paquet se trouvent au lames courtes qui ont 
été prévues par le fabricant comme « lames de démarrage ». Les lames du parquet ne doivent pas être posées à l’extérieur ni dans 
des pièces à forte humidité (p. ex.: laverie, salle de bains). Informations générales: Lors de la pose les dimensions totales du parquet 
posé ne doivent pas dépasser 8 mètres de largeur et 20 mètres de longueur. Sinon il faut laisser des fentes de dilatation entre les 
surfaces. Lors de la pose il faut également séparer les pièces et/ou les surfaces asymétriques d’une même pièce. Lors de la pose et 
de l’exploitation du plancher, le taux d’humidité ambiante doit se situer entre 45 et 60% et la température doit être de +18 à + 24°С. 
Avant la pose du parquet, il faut toujours mesurer l’humidité de l’air et garder les résultats sous forme d’un protocole. Humidité maximale 
du substrat : en beton jusqu’à 2% selon la méthode CM, en anhydrite jusqu’à 0,5% CM, en bois jusqu’à 8% CM. Les substrats béton 
doivent posséder une isolation anti-humidité, dans le cas d’un parquet flottant. En cas d’utilisation d’un film pare-vapeur, pratiquer un 
recouvrement de 200 mm, et coller avec du ruban adhésif les endroits de jonction du film. Il faut commencer la pose du parquet par la 
pose de support, carton ondulé sur les bordures ou liège/ panneaux de sol naturels laisser entre eux une distance de 2mm et 10mm 
entre le plaquet et le mur. Passant d’une rangée de parquet à la suivante, ne pas oublier de décaler les extrémités de lame au moins 
de 500 mm dans le cas de planches de 2,2 m et au moins de 300 mm dans le cas de planches de 1,1 m. Ne pas utiliser de ceintures 
de serrage pour la pose des planches. Collage des lames au sol: 1. La colle étalée à l’aide d’une taloche en trapèze doit couvrir au 
moins 60% de la surface de la lame. 2. Le substrat doit être collé et répondre aux conditions de résistance suivantes: – résistance au 
détachement minimum 1 MPa – résistance à la compression minimum 25 MPa. Ne peuvent être utilisées que les colles en polyuréthane 
composées d’un seul composant ou synthétiques recommandées par les fabricants pour le collage des sols vernis et huilés en usine 
et qui peuvent être utilisées avec un chauffage au sol. IL EST INTERDIT D’UTILISER LES COLLES A DISPERSION! Pose des lames 
sur chauffage au sol: Indépendamment du système de chauffage choisi, il est indispensable d’élaborer avant la pose du parquet sur 
le chauffage au sol, un essai de chauffage de 21 jours qui doit être documenté et signé par une équipe de pose qualifiée. Si la pose 
n’est pas tout de suite réalisée, il faut de nouveau, une dizaine de jours avant la pose, régler le chauffage sur 21°C et poser le parquet à 
cette température. Utiliser comme matériau de calage du carton ondulé de 3 mm. Attention: la garantie des planches ne couvre pas 
les défauts causés par le séchage/ le surchauffage du sol à des températures au-dessus des températures admises. Plinthes: Couvrir 
les distances de dilatation (le long des murs) avec des plinthes décoratives. Fixer les plinthes au mur (pas au sol !) à l’aide des prises de 
fixation. Soins et régénération: Chaque lame est finie en usine avec le vernis UV ou l’ huile UV. Pour la rénovation et la régénération 
des lames vernies, nous recommandons l’utilisation de vernis polyuréthane, selon les instructions du fabricant du vernis. Attention: 
Les travaux doivent être confiés à des professionnels. Une exploitation intensive du revêtement est envisageable après un délai de 7 
jours environ. L’outillage utilisé pour le vernissage doit être adapté aux produits polyuréthanes. Après la pose du parquet, de même que 
durant son utilisation, l’entretien avec des produits nettoyants à agents de conservation  (bien spécifiques à chaque type de parquet). 
Après la pose d’un parquet huilé, il est également conseillé de protéger la surface des lames par une couche d’huile supplémentaire 
de couleur proche de la coloration des lames. Des soins périodiques et réguliers de parquets huilés nivellent les petites marques liées 
à l’exploitation quotidienne. Les plus grands ennemis des parquets en bois sont l’eau et le sable. S’ils sont présents sur le parquet, il 
faut le plus vite possible les éliminer soigneusement. Les points de pression doivent être protégés avec des cales de feutre. Pour plus 
d’information consulter le site www.hardwood-installation.eu.
	 FIN	 Ennen kuin aloitat asennuksen, pyydämme tutustumaan asennusohjeisiin huolellisesti. Ennen kuin aloitat asennuksen 
tarkista laudat ja suunnittele kuviot. Asennus täytyy tehdä päivänvalossa. Kaikki laudat täytyy tarkistaa ennen asennusta ja sen 
kuluessa. Näkyvästi viallisilla laudoilla suoritettu asennus ei anna takuuoikeutta. Vialliset laudat tulee palauttaa myyntipisteeseen 
ja vaihtaa uusiin. Yhdistämisellä ei ole vaikutusta lattian laatuominaisuuksiin. Lattian asennus tulee suorittaa hyvän rakennustavan 
mukaisesti valmistajan asennusohjeita noudattaen. Reklamaatio-oikeus ei koske: asennuksessa vahingoittuneet laudat, luonnollinen 
lattian kuluminen, kulumisjäljet (hiekan aiheuttamat jäljet, lommot, nesteiden aiheuttama vikaantuminen jne.), lattian aiheuttama ääni 
tavallisessa käytössä, erilaiset sävyt ja auringonvalolle altistumisen aiheuttama luonnollinen värimuutos. Lattian värisävy voi poiketa 
myyntipisteessä olleesta mallista. Kosteuden tai väärän asennuksen aiheuttamat lattiavahingot eivät voi olla reklamaation perusteena. 
Pyörillä varustettujen osien suojaelementtien käyttämättä jättämisestä aiheutuvat vahingot ja jalkojen kuten roll-stop suojamatoissa 
sekä mikäli ei ole käytetty huopapaloja huonekalujaloissa, joissa kohdistuu paine lattiaan. Pakkauksissa voi olla lyhyttä lautaa, ns. 
“aloituslaudat”. Puulattia ei sovellu ulko- eikä kosteisiin tiloihin (esim. kylpyhuone, kodinhoitohuone). Yleisohjeet: Asennettavan 
lattian kokonaismitan tulee olla maksimissaan 8 metriä leveydeltään ja 20 m pituudeltaan. Muutoin lattian pintojen väliin on jätettävä 
elämisvara. Lattian asennuksen aikana eri huoneet tai epäsymmetriset tilat yhdessä huoneessa tulee erottaa. Huoneilman suhteellisen 
kosteuden tulee asennuksen aikana ja sen jälkeen olla 45 % - 60 % ja huonelämpötilan +18°С ja 24 °C välillä. Pohjan kosteus tulee aina 
mitata ennen asennusta ja mittauksen tulokset tulee säilyttää pöytäkirjana. Maksimissaan sallitut alustan kosteusarvot: betoni maks. 2 
% CM, 0,5 % anhydriittipohja CM ja 8 % puupohja. Kelluvien lattioiden osalta kosteuseristys kaikissa betonipohjissa on suositeltavaa. 
Mikäli asennuksessa käytetään soveltuvaa muovikalvoa, limitä saumat vähintään 200 mm ja teippaa hyvin varmistaaksesi sauman. 
Lattian asennus aloitetaan alustan asennuksesta: pahvin reunukset kiinnitetään toisiinsa, mikäli käytetään luonnonkorkkia tai lastulevyä, 
jätä 2mm väli niiden väliin ja lautojen ja seinän väliin 10mm rako. Lautarivien poikkisaumojen limityksen pitää olla vähintään 500mm, 
kun asennetaan 2,2 m lautoja ja vähintään 300mm, kun asennetaan 1,1m lautoja. Lautojen asennuksessa ei saa käyttää kiristysvyötä. 
Lattian tekeminen liimaamalla: 1. Liima levitetään laastikammalla ja liiman täytyy peittää tasaisesti vähintään 60 % laudan pinnasta. 
2. Alustan täytyy olla esikäsitelty pohjustusaineella ja täyttää seuraavat vaatimukset: -kuoriutumislujuus min. 1 MPa, - puristuslujuus 
min. 25 MPa. Vain yksikomponenttipolyuretaani tai synteettisiä liimoja, joita valmistaja suosittelee lattialämmitykseen soveltuvien 
lakattujen ja esiöljyttyjen lattioiden kanssa saa käyttää. DISPERSIOKIINNITYSAINEITA EI SAA KÄYTTÄÄ! Lattialämmitteisen 
lattian tekeminen: Riippumatta valitusta lämmitystavasta, laadi raportti 21 -päiväisestä peruslattian lämmityksestä ennen lautojen 
asentamista. Mikäli asennusta ei tehdä heti, lämmitys tulee asettaa 21 °C muutamaa päivää ennen asennusta ja laudat tulee asentaa 
samassa lämpötilassa. Kelluvissa lattioissa tulee pohjan epätasaisuuden poistamiseksi käyttää lattialämmityksen kanssa suositeltavia 
materiaaleja. Huom. Laudan takuuoikeus ei koske kuivuuden / ylilämmittämisen aiheuttamia vahinkoja, kun lämpötila on ollut 
korkeampi kuin sallittu. Listat: elämisvarat (seinien vieressä) peitetään listoilla. Peitelistat kiinnitetään seinään (ei lattiaan) kiinnikkeiden 
avulla. Puhdistus ja ylläpito: Lauta on valmiiksi pintakäsitelty UV-lakalla tai UV-öljyllä. Lakattujen lautojen puhdistukseen ja hoitoon 
suosittelemme polyuretaanilakkoja valmistajan ohjeiden mukaisesti. Huom. Suosittelemme tämän teettämistä ammattilaisella. Noin 7 
päivän kuluttua lattiaa voidaan käyttää aivan tavanomaisesti. Lakkaukseen suosittelemme käyttämään polyuretaanituotteille sopivia 
työkaluja. Lattian asentamisen jälkeen ja sen käytön aikana on suositeltavaa käyttää tämän tyyppiselle lattialle tarkoitettua . Öljylautojen 
lattian asennuksen jälkeen suosittelemme samanvärisen lisäöljypinnan laittamista lautaan. Säännöllinen hoito ja lattian puhdistus 
vähentävät jokapäiväisen käytön merkkejä. Puulattioiden vihollisia ovat vesi ja hiekka. Mahdollinen vesi ja hiekka tulee poistaa 
varovaisesti lattialta. Kohtiin, joihin kohdistuu painetta, tulee laittaa huopapalat. Lisätietoja osoitteesta www.hardwood-installation.eu.
	 GB	 Before commencing work, please carefully read these installation instructions. Prior to laying carefully inspect all floor-
boards and plan the laying patterns. Floor installation should be conducted in daylight. All floorboards should be checked before and 
during installation. Laying floorboards with visible defects will void warranty. Damaged floorboards should be returned to the point of 
sale in order to be exchanged for new ones. Install the floor using professional parquet laying techniques and follow the manufacturer’s 
installation instructions. Claims (word removed) will not be accepted if based on the following: Damage to the floorboards caused 
during installation, normal wear and tear, mechanical damage during use (scratches from sand, indentations and cracks due to ingress 
of liquids, etc), noises associated with normal use, variations in colour and changes in shade over time due to exposure to sunlight. The 
flooring may differ in colour from the pattern displayed in store. Damage to flooring caused by improper installation or humidity, does not 
constitute grounds for warranty claim. Damage resulting from failure to use protection under furniture castors and legs such as roll-stop 
protective mats and felt pads in places where furniture legs exert pressure on the floor. The packets may contain short boards included 
as “starter boards”. Floorboards should not be installed outdoor and in rooms with high humidity (eg. laundry, bathroom). General infor-
mation: Overall dimensions of the installed floor should not exceed 8 metre’s in width and 20 meters in length. Otherwise, expansion 
gaps should be left between the floor surfaces. When laying the floor, separate individual rooms or asymmetric surfaces in one room. 
The floorboards should be laid and used at 45% - 60% relative humidity and at room temperature between +18°С and 24°C. Before 
installing the floor, measure subfloor moisture content and record the results in a protocol. The maximum allowable moisture content: 
for concrete 2% (CM method), anhydrite 0.5 % (CM method), wood 8%. When installing floating floors, it is recommended to lay damp 
insulation on all types of concrete subfloor. Where a suitable polythene vapour barrier is used, overlap any seams by at least 200 mm 
and securely tape to provide a seal. Flooring installation should begin with the laying of the underlay: corrugated cardboard by joining 
sheets at the edges; in case of natural cork or wood chip boards, leave 2mm gap between boards and 10mm gap between the boards 
and the wall. Remember to stagger the ends of the boards by at least 500mm in adjacent rows when installing 2.2m floorboards and 
by at least 300mm when installing 1.1m floorboards. When installing the floorboards, do not use the flooring straps. Laying floor on 
adhesive: 1. Distribute adhesive using trapezoidal trowel, so that the adhesive evenly covers at least 60% of the board. 2. The subfloor 
should be primed and its strength must meet the following conditions: - peel strength of at least 1 MPa; - compression strength of at 
least 25 MPa. Only single component polyurethane or synthetic adhesives are allowed, which are recommended by the manufacturer 
for bonding of lacquered and oiled flooring suitable for underfloor heating. DO NOT USE DISPERSION ADHESIVES! Laying floor-
boards on underfloor heating system: Whichever heating system is chosen, draw up a protocol confirming heating of the subfloor 
for 21 days before installing the floorboards. The document must be signed by a qualified flooring installer. If the floor is not installed 
immediately, re-set the heating at 21°C about two weeks before the installation and lay the floorboards at the same temperature. Before 
laying a floating floor, level out unevenness of the subfloor using substrate material recommended for use as an underlay for underfloor 
heating systems. Note: Warranty does not cover defects arising from excessive drying/heating of the floorboards by subjecting the 
flooring to temperatures higher than those recommended. Skirting boards: Cover expansion gaps (at the wall) with decorative skirting 
boards. Skirting boards are fixed to the wall (do not fix the skirting boards to the flooring) using fixing brackets. Care and regenera-
tion: Floorboards are factory finished with UV lacquer or UV oil. In order to renovate and regenerate lacquered floorboards, the use 
of polyurethane lacquers in accordance with the manufacturer’s guidelines is recommended. Note: The work should be entrusted 
to professionals. Intensive use of the flooring can start after approximately 7 days. Tools designed for polyurethane-based products 
should be used to apply the lacquer. After laying the floor, and during its use it is recommended to use care and cleaning agents. For 
extra protection, it is recommended that after installation of oiled floorboards an additional layer of oil matching the colour of the board 
is applied. Regular care of oiled floors conceals minor wear and tear of everyday use. The greatest enemies of wooden floors are water 
and sand. In case of soiling of the floor, these should be gently removed. Points of pressure should be protected with felt pads. For more 
information, please visit www.hardwood-installation.eu.
	 GR	 Πριν την έναρξη εργασιών, παρακαλούμε διαβάστε προσεκτικά τις παρακάτω οδηγίες εγκατάστασης. Πριν την έναρξη 
των εργασιών επιθεωρήστε προσεκτικά όλες τις σανίδες και προσχεδιάστε το πλάνο στρώσης. Η εγκατάσταση του πατώματος πρέπει 
να πραγματοποιείται κατά την διάρκεια του ημερήσιου φωτός. Όλες οι σανίδες πρέπει να ελέγχονται πριν και κατά την διάρκεια της 
εγκατάστασης. Τοποθέτηση σανίδων με εμφανή ελαττώματα, θα ακυρώσει την εγγύηση. Ελαττωματικές σανίδες μπορούν να επιστρα-
φούν στο σημείο πώλησης και να αλλαχθούν με άλλες. Εγκαταστήστε το πάτωμα χρησιμοποιώντας επαγγελματικές τεχνικές στρώσης 
και ακολουθήστε τις οδηγίες τοποθέτησης του κατασκευαστή. Αξιώσεις εγγύησης δεν γίνονται δεκτές από: Φθορές και σχισίματα, 
κατά την εγκατάσταση των σανίδων, μηχανικές φθορές από χρήση, (τριβή από άμμο, εκδορές και σκασίματα εξαιτίας εισχώρησης 
υγρών κλπ) θορύβους που συνδέονται με φυσιολογική χρήση, χρωματικές διαφορές, αλλαγές στην σκίαση με την πάροδο του χρόνου, 
εξαιτίας της έκθεσης σε ηλιακό φώς. Το πάτωμα μπορεί να διαφέρει χρωματικά από το δείγμα που εκτίθεται στο κατάστημα. Φθορά στο 
πάτωμα που προκλήθηκε από εσφαλμένη εγκατάσταση ή υγρασία, δεν αποτελεί βάση για αξίωση εγγύησης. Φθορά που προέρχεται 
από έλλειψη τοποθέτησης προστατευτικών μέσων κάτω από μετακινούμενα σημεία ή πόδια επίπλων, π.χ. αντιολισθητικά πατάκια ή 
αυτοκόλλητα προστατευτικά τριβής στα σημεία που ασκείται πίεση στο πάτωμα. Στην συσκευασία μπορεί να περιέχονται κοντύτερες 
σανίδες, που χρησιμοποιούνται ως “σανίδες έναρξης”. Οι σανίδες πατώματος δεν πρέπει να τοποθετούνται σε εξωτερικούς χώρους, 
καθώς και σε χώρους με αυξημένη υγρασία (π.χ. χώροι πλυντηρίου, τουαλέτες).  Γενικές πληροφορίες: Οι συνολικές διαστάσεις του 
πατώματος δεν μπορεί να ξεπερνούν τα 8 μέτρα κατά πλάτος και τα 20 μέτρα κατά μήκος. Σε διαφορετική περίπτωση, θα πρέπει ανάμε-
σα στους χώρους να αφεθούν κενά διαστολής. Κατά την τοποθέτηση του πατώματος θα πρέπει επίσης να διαχωρίσετε τις μεμονωμένες 
επιφάνειες και/ή τις ασύμμετρες επιφάνειες σε έναν χώρο. Τα πατώματα πρέπει να τοποθετούνται και να εκτίθενται σε χρήση σε χώρους 
με σχετική υγρασία 45-60%, και σε θερμοκρασίες από +18°С έως 24 °C. Πριν την τοποθέτηση, μετρήστε την υγρασία του δαπέδου 
και καταγράψτε τα στοιχεία στο πρωτόκολλο εφαρμογής. Μέγιστες επιτρεπτές τιμές υγρασίας: Δάπεδο μπετόν μέχρι 2%, σύμφωνα με 
την μέθοδο CM, ανυδρίτης μέχρι 0,5% σύμφωνα με την μέθοδο CM, ξύλο μέχρι 8%. Σε περίπτωση πλευστών πατωμάτων, συνιστάται 
η τοποθέτηση αντιυγραντικής μόνωσης σε όλα τα είδη δαπέδων μπετόν. Σε περίπτωση επίστρωσης μονωτικού πλαστικού φύλλου, 
πρέπει να υπερκεράσετε τα σημεία συναρμογής κατά τουλάχιστον 200 χιλιοστά, και να το ασφαλίσετε με μονωτική κατάλληλη ταινία. 
Αρχίζουμε την τοποθέτηση, από την στρώση του δαπέδου: Χαρτόνι γκοφρέ του οποίου τα άκρα ενώνουμε με συγκολλητική ταινία, ή 
σε περίπτωση που χρησιμοποιείται φελλός ή πλάκες από φλούδες ξύλου, κενά 2 χιλιοστά μεταξύ των πλακών και 10 χιλιοστά μεταξύ 
των πλακών και των τοιχωμάτων. Να έχετε κατά νου την εναλλαγή των σανίδων τουλάχιστον 500 χιλιοστά όταν τοποθετείτε σανίδες 
μήκους 2,2 μέτρων και κατά 300 χιλιοστά, όταν τοποθετείτε σανίδες 1,1 μέτρου. Μην χρησιμοποιείτε συνδετήρες καρφώματος κατά 
την τοποθέτηση του πατώματος. Κόλληση σανίδων στο πάτωμα: 1. Με ένα μυστρί απλώστε την κόλλα, ή οποία θα πρέπει να 
καλύπτει τουλάχιστον το 60% της επιφάνειας της σανίδας. 2. Τα δάπεδα πρέπει να είναι ασταρωμένα και να πληρούν τις παρακάτω 
προδιαγραφές: - αντοχή αποκόλλησης κατ’ελάχιστον 1 Mpa, αντοχή συμπίεσης κατ’ελάχιστον 25 Mpa. Μόνον ενός συστατικού ή συν-
θετικά συγκολλητικά πολυουρεθάνης συνίστανται από τον κατασκευαστή, για την κόλληση πατωμάτων εργοστασιακά βερνικωμένων 
ή λαδωμένων, καθώς και για εκείνα που προορίζονται για τοποθέτηση σε συνδυασμό με ενδοδαπέδια θέρμανση. ΑΠΑΓΟΡΕΥΕΤΑΙ Η 
ΧΡΗΣΗ ΣΥΓΚΟΛΛΗΤΙΚΩΝ ΔΙΑΣΠΟΡΑΣ! Τοποθέτηση σανίδων πάνω από ενδοδαπέδια θέρμανση: Ανεξάρτητα από το επιλεχθέν 
σύστημα θέρμανσης, πρέπει να συνταχθεί πρωτόκολλο θέρμανσης του δαπέδου για τουλάχιστον 21 μέρες πριν την τοποθέτηση του 
πατώματος και να υπογραφεί από ειδικευμένο τεχνικό τοποθέτησης πατωμάτων. Εάν το μοντάρισμα του πατώματος δεν γίνει αμέσως, 
περίπου δύο εβδομάδες πριν την τοποθέτηση του, ξαναθέστε κατάλληλα την θερμοκρασία του δαπέδου στους 21°C και υπό αυτήν, 
προχωρήστε στην τοποθέτηση. Σε περίπτωση πλευστών πατωμάτων, ως υλικά εξομάλυνσης των ανωμαλιών του δαπέδου, πρέπει 
να χρησιμοποιηθούν υποστρώματα ενδεδειγμένα για εφαρμογή σε συστήματα ενδοδαπέδιας θέρμανσης. Σημείωση: Η εγγύηση δεν 
καλύπτει ελαττώματα που προκλήθηκαν από υπερβολική ξήρανση/ θέρμανση των σανίδων εξαιτίας της έκθεσής τους σε θερμοκρασίες 
υψηλότερες από τις προτεινόμενες. Διακοσμητικές σανίδες τοίχων: Οι αρμοί διαστολής καλύπτονται με επιτοίχιες διακοσμητικές 
σανίδες. Οι σανίδες αυτές στερεώνονται στον τοίχο με κατάλληλα στηρίγματα (όχι στο πάτωμα!).  Περιποίηση και ανανέωση: Οι 
σανίδες είναι εργοστασιακά τελειωμένες με βερνίκι ή λάδι UV. Για την ανακαίνιση και την ανανέωση τους, προτείνουμε την εφαρμογή 
βερνικιών πολυουρεθάνης, σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή βερνικιών. Προσοχή: Οι εργασίες αυτές συνιστάται να πραγ-
ματοποιούνται από επαγγελματίες. Εντατική χρήση του πατώματος, μπορεί να αρχίσει μια εβδομάδα μετά την τοποθέτησή του. Για την 
εφαρμογή του βερνικιού ή του λαδιού πρέπει να χρησιμοποιούνται εργαλεία κατάλληλα για παρασκευάσματα πολυουρεθάνης. Μετά την 
επικάλυψη του πατώματος καθώς και κατά την χρήση του, συνιστάται η εφαρμογή μέσων καθαρισμού-περιποίησης (σχεδιασμένων για 
τον συγκεκριμένο τύπο πατώματος). Για επιπλέον προστασία στα πατώματα λαδιού, προτείνεται μία ακόμα στρώση λαδιού περιποίη-
σης μετά την εγκατάσταση του πατώματος. Η τακτική συντήρηση και περιποίηση των πατωμάτων λαδιού, εξαλείφει τις εκδορές και τα 
σημάδια καθημερινής φθοράς από χρήση. Ο μεγαλύτερος εχθρός των πατωμάτων είναι το νερό και η άμμος. Σε περίπτωση παρουσίας 
τους στο πάτωμα, αφαιρείτε τα απαλά. Στα σημεία επαφής των επίπλων στο πάτωμα, πρέπει να τοποθετούνται αντιχαρακτικά αυτοκόλ-
λητα προστασίας. Για περισσότερες πληροφορίες παρακαλούμε επισκεφθείτε την ιστοσελίδα www.hardwood-installation.eu.
	 H	 Mielőtt elkezdenénk a padló lerakását olvassuk el figyelmesen a jelen szerelési útmutatót. Mielőtt hozzáfognánk a 
padló lerakásához ellenőrizzük az összes deszkát és tervezzük meg a lerakási sémát. A padló lerakását nappali fényben kell végezni. 
A lerakás előtt és közben ellenőrizni kell a deszkák állapotát. Ha a padlóra lerakjuk a szemmel láthatóan hibás deszkát, ez a garancia 
elvesztését vonja maga után. A hibás padló paneleket vissza kell juttatni az értékesítési helyre hogy ott azokat újakra tudjuk cserélni. 
Ügyeljünk arra, hogy a padlót a parkettázás alapelveinek és a gyártó szerelési útmutatójának megfelelően rakjuk le. Nem fogadunk el 
reklamációt a következő esetekben: amikor a sérülés a padló lerakása közben keletkezett, a padló használatából eredő természetes 
elhasználtságot, a használat ideje alatt keletkezett mechanikai sérüléseket (homok okozta karcolások, folyadék okozta horpadások és 
repedések stb.), a padló használatával összefüggő akusztikus hatásokat, a napfény okozta színárnyalat különbségeket és színelválto-
zásokat. A lerakott padló színe eltérhet  a bemutatóteremben kiállított mintáétól. A nem megfelelő lerakás illetve a nedvességtartalom 
okozta sérülések esetén reklamációnak nincs helye. Azok a sérülések, melyek a megfelelő védőintézkedések hiányában keletkeztek 
(pl. guruló elemek alá roll-stop védőszőnyeg illetve egypontos nagy nyomásnál [bútorláb] felragasztható filc alátét). A csomagban 
rövidebb deszka található, melyek a gyártó által előkészített „kezdő deszkák”. A padlódeszkákat nem ajánlatos szabad ég alatt és 
magas nedvességtartalmú helyiségekben (mosoda, fürdőszoba) lerakni. Általános információ: A padló lerakásánál a padló felszíne 
ne haladja meg a 8 méter szélességet és a 20 méter hosszúságot. Ellenkező esetben a padlófelszínek között dilattációs hézagot 
kell hagyni. A padló lerakásánál ügyelni kell a különböző helyiségek és/vagy aszimetrikus felület elválasztására. A padló lerakását és 
használatát 45-60 % levegő nedvességtartalomnál és +18°С ÷ 24 °C hőmérsékletnél kell végezni. A padló lerakásának megkezdése 
előtt mérjük meg a padló nedvességtartalmát, s a mért értékeket jegyzőkönyv formájában tároljuk. Az aljzat maximálisan megengedett 
nedvességtartalma: - 2% -ig a betonpadlónál a CM módszerrel mérve, - anhidrit aljzatnál 0,5 -ig CM módszerrel mérve, - fa aljzatnál 
8% -ig. Ajánlatos a mindenfajta betonaljzatnál megfelelő párazáró réteget alkalmazni az úszó padló telepítésénél. Párazáró fóliánál 200 
mm-es átfedést kell hagyni s ráadásul a fólia összekapcsolásának helyét ragasztó szalaggal kell megerősíteni. A padló lerakását az 
alátét lerakásával kezdjük meg: hullámpapírt a széleivel egymáshoz illesztve, természetes parafa vagy faforgács lapoknál hagyjunk 
köztük 2 mm helyet, s a faforgács lapok és a fal között 10 mm helyet. Ne feledkezzünk meg a legalább 500 mm eltolásról a deszkák 
végei között a szomszédos sávok telepítésénél a 2,2 méteres deszkáknál, és a legalább 300 mm eltolásról az 1,1 méteres deszkáknál. 
A deszkák lerakásánál ne használjunk összehúzó övet. A deszka ragasztása az aljzathoz: 1. A ragasztót, mely a deszka felületének 
legalább 60 százalékát kell hogy egyenletesen befedje, egy trapéz alakú kislapáttal vigyük fel. 2. A felületet alapozni kell s a felületnek 
meg kell felelnie a következő követelményeknek: - letépéssel szembeni ellenállás minimum 1 MPa, - nyomószilárdság minimum 25 
MPa. Csakis szintetikus poliuretán ragasztók illetve egykomponensű poliuretán ragasztók használhatók a ragasztáshoz, melyeket a 
gyártó lakkozott és gyárilag olajozott padlók ragasztásához ajánl, illetve mely ragasztók használhatóak padlófűtésnél. NE HASZNÁL-
JUNK DISZPERZIÓS RAGASZTÓT! A deszka lerakása padlófűtáses padlóra: Függetlenül a kiválasztott melegítőrendszertől a padló 
lerakása megkezdésének a fő feltétele, hogy egy szakképzett szerelési csoport végrehajtsa által előírt 21 napos aljzat melegítőpróbát 
és arról egy szakszerű, a csoport tagjai által aláírt jegyzőkönyv készüljön. Ha a melegítőpróba végeztével nem fognak hozzá azonnal a 
padló lerakásához, annak megkezdése előtt tizenegynéhány nappal be kell állítani a hőmérsékletet 21°C fokra, és ezen a hőmérsékle-
ten kell a deszkákat lerakni. Úszópadló esetében az aljzat egyenlőtlenségeit a padlófűtéses rendszereknél ajánlott aljzatkiegyenlítővel 
kell egyenletessé tenni. Figyelem: a garancia nem terjed ki azokra a sérülésekre, melyeket a megengedettnél magasabb hőmér-
sékletben történő munkálatok okoztak (a padló kiszáradása illetve túlhevülése). Lécek: a fal menti dilattációs hézagokat dekorációs 
szegélyléccel takarjuk el. A léceket a falhoz erősítsük (ne a padlóhoz!) rögzítő klippek segítségével. Ápolás és regeneráció: A deszka 
gyári kivitele: UV lakk illetve UV olaj. A lakkozott deszka ápolásához és regenerációjához használjunk poliuretán lakkot a gyártó hasz-
nálati utasításait követve. Figyelem: A munkálatokat végeztessük szakemberrel. A karbantartott felület intenzív használatát ajánlatos 
egy héttel a munkálatok befejeztévek kezdeni el. A lakk felvileteléhez használjunk a poliuretán szerek felvitelére ajánlott eszközöket. A 
padló lerakását követően, valamint a használatánál megfelelő ápoló és tisztító szereket kell használni (melyek fajtája a padló típusától 
függ). Az olajozott deszkákból lerakott padlót ajánlatos a lerakás befejeztével egy, a deszkák színével egyazon színű olajréteggel be-
biztosítani. Az olajpadlók időszakos és rendszeres ápolása segít kiküszöbölni a mindennapi használat okozta kisebb jeleit. A fapadlók 
legnagyobb ellensége a víz és a homok. Ha a padlóra víz illetve homok kerülne, azokat óvatosan távolítsuk el. Az egypontos nagy 
nyomásnál használjunk filc alátétet. Bővebb információ a www.hardwood-installation.eu oldalon érhető el. 
	 HR	 Prije pristupanja radu molimo da pozorno pročitate ove upute za montažu. Prije početka montaže pregledati daske 
i isplanirati njihov raspored. Montažu podloge obavljati pri dnevnom svjetlu. Prije i tijekom polaganja kontrolirati stanje dasaka. 
Postavljanje poda od dasaka s vidljivim oštećenjima uzrokuje anuliranje jamstva. Oštećene ploče vratiti u prodajnu točku ciljem 
izmjene na nove. Treba zapamtiti da pod montiramo u skladu s pravilima postavljanja parketa i uputom za montažu proizvođača. 
Reklamaciji ne podliježe: pod s oštećenjima koja su nastala tijekom montaže, prirodno habanje poda, mehanička oštećenja tijekom 
uporabe (ogrebotine uzrokovane pijeskom, udubljenja te pukotine prouzrokovane polijevanjem tekućinama, itd.), akustični efekti vezani 
uz uporabu, različiti dezeni i prirodni proces promjene boja prouzrokovan utjecajem sunca. Pod se može razlikovati nijansama boja 
od uzorka iz prodajne točke. Oštećenja poda prouzrokovana neodgovarajućom montažom ili djelovanjem vlage nisu obuhvaćena 
reklamacijom. Oštećenja koja su nastala zbog nekorištenja zaštite ispod pokretnih elemenata; primjerice roll stop elemenata protiv 
tamnjenja površine ili zaštite točaka pritiska (noge namještaja) pomoću dodatno zalijepljenih podložaka od filca. U pakiranju mogu 
se pojaviti kratke daske, koje je proizvođač predvidio kao „startne daske“. Podne daske ne montirati napolju ili u prostorijama s višom 
koncentracijom vlage (np. praonice, kupaonice). Opći podaci: Tijekom montaže maksimalne dimenzije poda ne bi trebale prekoračiti 8 
metara širine i 20 metara dužine. U protivnom među pojedinim površinama ostaviti procjepe za dilataciju. Postavljajući pod treba odvojiti 
zasebne prostorije i/ili asimetrične površine u jednoj prostoriji. Postavljanje poda i eksploatacija trebala bi se odvijati pri vlažnosti okoliša 
45-60% i temperaturi od +18°С÷24 °C. Uvijek prije montaže izmjeriti vlažnost podloge i rezultate mjerenja sačuvati u vidu zapisnika. 
Maksimalna dopuštena vlažnost podloge: - Betonske do 2% u skladu s metodom CM, - Anhidrit do 0.5% u skladu s metodom CM, - 
drvene do 8%. Preporučuje se da u slučaju plivajućih podova sve vrste betonskih podloga imaju izolaciju protiv vlage. U slučaju uporabe 
folije protiv pare krajevi bi se trebali preklapati 200 mm, mjesta spojeva folije bi trebala biti dodatno zaštićena vrpcom. Postavljanje poda 
započinjemo od pripreme podloge: valovitog kartona s rubovima na dodir, u slučaju prirodnog pluta ili ploča od iverice među njima 
ostavljamo razmak 2 mm, između ploča i zida 10 mm. Pamtimo o održavanju pomaka min. 500 mm između krajeva dasaka u susjednim 
redovima poda prilikom montaže dasaka dužine 2,2 m i pomaka 300 mm prilikom montaže dasaka dužine 1,1 m. Prilikom montaže 
dasaka ne koristiti zatezne elemente. Lijepljenje daske na podlogu: 1. Raspoređujemo ljepilo pomoću trapezne gladilice. Ljepilo mora 
ravnomjerno pokrivati najmanje 60% površine daske. 2. Podloga mora biti prekrivena otvrdnjavajućom podnom masom. i ispunjavati 
sljedeće parametre izdržljivosti – izdržljivost na kidanje minimalno 1 MPa, - izdržljivost na pritiskanje minimum 25 MPa. Dopuštena je 
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uporaba isključivo jedno komponentnog ili sintetičkog poliuretanskog ljepila koje za lijepljenje tvornički lakiranih i nauljenih podloga 
preporučuju proizvođači, a koje možemo koristiti i u slučaju podnog grijanja. ZABRANJENA JE UPOTREBA DISPERZIJSKIH LJEPILA! 
Montaža daske na podnom grijanju: Bez obzira na izabrani sistem grijanja glavni uvjet za početak postavljanja dasaka je priprema i 
potpisivanje od strane kvalificirane montažne ekipe zapisnika o 21-dnevnom podgrijavanju grijaće podloge. Ako se montaža poda ne 
obavlja odmah, desetak dana prije montaže grijanje opet podesiti na 21°C i u istoj temperaturi polagati daske. U slučaju plivajućih podova 
za izravnavanje neravnina podloge trebali bismo koristiti temeljne premaze koji su preporučeni i u sistemima podnog grijanja. Pozor: 
Jamstvo na dasku ne obuhvata mane koje su nastale s obzirom na presušenost / pregrijanost poda korištenjem temperatura viših od 
dopuštenih. Lajsne: dilatacijske procjepe (pri zidovima) pokrivamo dekorativnim zidnim daščicama. Pričvršćujemo ih na zid (ne na pod) 
pomoću elemenata za pričvršćivanje. Održavanje i regeneracija: Daska je tvornički prekrivena: UV lakom ili UV uljem. Za održavanje 
i regeneraciju lakirane daske preporučujemo uporabu poliuretanskih lakova u skladu s uputama proizvođača laka. Pozor: Radove 
povjeriti profesionalcima. Intenzivna eksploatacija sloja laka trebala bi nastupiti nakon oko 7 dana. Za nanošenje laka koristiti alatke 
namijenjene za poliuretanske proizvode. Nakon polaganja poda, ali i tijekom njegove eksploatacije preporučamo korištenje sredstava za 
čišćenje i održavanje namijenjenih za određenu vrstu poda. Nakon montaže podova od nauljenih dasaka preporučamo zaštitu površine 
dasaka nanošenjem dodatnog sloja ulja boje približne boji daske. Povremeno i redovito održavanje nauljenih podova, nivelira sitne 
oznake svakodnevne uporabe. Najveći neprijatelj drvenih podloga su voda i pijesak. U slučaju da se upravo ti elementi nalaze na podu 
delikatno ih uklonimo. Na točke pritiska lijepimo dodatne podloške od filca. Za više informacija vidi www.hardwood-installation.eu.
	 I	 Prima di procedere alla posa leggere attentamente le seguenti istruzioni di montaggio. Prima di procedere alla posa del 
pavimento sottoporre gli elementi ad un accurato esame e pianificare il disegno. La posa del pavimento deve essere eseguita alla luce 
del giorno. Prima e durante la posa controllare lo stato dei listoni. Non si accetta alcuna contestazione riguardante difetti palesi di materiali 
già messi in opera. Restituire i listoni difettosi al punto di vendita per la sostituzione. Occorre tenere presente che è necessario realizzare 
una posa a regola d’arte attenendosi alle prescrizioni del produttore. Non si accettano reclami relativi a: pavimenti già posati con listoni 
logorati o danneggiati durante il montaggio, usura naturale del pavimento, danni meccanici verificatisi durante l’utilizzo (graffi causati 
da sabbia, deformazioni o crepe causate da versamento di liquidi, ecc.), effetti acustici dovuti all’utilizzo, colore non uniforme e cambio 
naturale di colore a causa dell’esposizione ai raggi solari. Il pavimento può risultare differente dal campione esposto nel punto vendita. 
I danni causati da una scorretta posa in opera o dall’umidità non costituiscono motivo di reclamo. I danni causati in seguito allo sposta-
mento di mobili. I piedi dei mobili devono essere protetti con appositi feltrini. Per i mobili con rotelle occorre utilizzare rotelle morbide o un 
tappeto di protezione, oppure applicare specifiche protezioni per rotelle. Ogni singola confezione di parquet può contenere al listoni corti, 
previsti dal produttore come „listoni di partenza” nella posa del parquet. I listoni non devono essere montati all’esterno e in ambienti ad 
alto tasso di umidità (come lavanderia, bagno). Informazioni generali: Per i locali di lunghezza superiore a 20 m e larghezza superiori 
a 8 m, è necessario interrompere la posa dei listoni inserendo dei giunti di dilatazione. Inoltre i giunti di dilatazione sono necessari tra le 
varie stanze e/o nei locali asimmetrici. La temperatura durante la posa deve essere compresa tra +18°C ÷ 24°С e l’ambiente deve avere 
una umidità compresa tra 45-60%. Si consiglia di effettuare la posa con le stesse condizioni climatiche presenti durante l’utilizzo finale 
del locale. Prima di iniziare l’installazione, testare il grado di umidità del massetto. I risultati di tali test devono essere annotati. Il massimo 
grado di umidità ammissibile del sottofondo cementizio deve essere di 2% in conformità al metodo CK, - 0,5% per il sottofondo anidritico 
e 8% per il sottofondo in legno. Tutti i sottofondi cementizi per la posa flottante devono essere provvisti di un isolamento impermeabiliz-
zante. Nel caso dell’applicazione delle guaine isolanti esse dovranno essere posate in maniera sfalsata di almeno 200 mm e le giunture 
devono essere protette con un nastro adesivo. Iniziare l’installazione del pavimento dalla posa dello sottopavimento in cartone ondulato 
con i lati combacianti, in caso venga utilizzato il sughero naturale o i panelli in truciolato lasciare una distanza di 2 mm tra di loro e tra i 
panelli e la parete di 10 mm. Assicurarsi che i giunti terminali dei listoni in due file successive non siano mai allineati. Assicurarsi che i 
giunti siano sempre sfalsati di almeno 500 mm per i listoni di lunghezza di 2,2 m e sfalsati di almeno 300 mm per i listoni di lunghezza 
di 1,1m. Per il montaggio del listone non usare le cinghie. Posa incollata dei listoni al sottofondo: 1. Distribuire la colla utilizzando la 
spatola trapezoidale in modo che la colla copra almeno il 60% della superficie del listone. 2. Il sottofondo deve essere trattato con il fondo 
e adempiere i seguenti requisiti di resistenza: – resistenza alla trazione di almeno 1 Mpa, – resistenza alla pressione di almeno 25 Mpa. 
Per l’incollaggio è consentito soltanto l’uso di colle poliuretaniche monocomponenti o sintetiche, che sono raccomandate dai produttori 
per la posa incollata dei pavimenti prefiniti verniciati e oleati e possono essere utilizzate per la posa su un impianto di riscaldamento a 
pavimento. E’ VIETATO L’USO DI COLLE A DISPERSIONE! Posa su riscaldamento a pavimento: Indipendentemente dal sistema 
di riscaldamento scelto, la condizione indispensabile per la posa su riscaldamento a pavimento è costituita dalla previa redazione di un 
verbale di riscaldamento redatto e firmato da una equipe di montaggio qualificata, che attesta un periodo di riscaldamento del sottofondo 
di 21 giorni. Se la posa non viene eseguita in tempi brevi, circa venti giorni prima dell’installazione del pavimento si deve impostare 
nuovamente il riscaldamento a 21°C ed effettuare la posa alla suddetta temperatura. Nel caso del pavimento galleggiante, per livellare il 
sottofondo – usare il massetto indicato per il riscaldamento a pavimento. Attenzione: sono esclusi dalle condizioni di garanzia i difetti 
dovuti a trattamento termico inadeguato cioè alla temperatura dell’aria troppo elevata, superiore a quella ammissibile. Battiscopa: le 
fessure di dilatazione (tra il pavimento e le pareti) saranno coperte dai battiscopa o dai listelli decorativi. I listelli devono essere attaccati 
alla parete (non a sottofondo!) tramite appositi ganci di fissaggio. Manutenzione e rinnovo: i listoni prefiniti sono inizialmente trattati in 
fabbrica con una vernice UV o olio UV. Per rinnovare e rigenerare il listone verniciato si consiglia l’utilizzo di vernici poliuretaniche usate in 
modo conforme alle istruzioni per l’uso fornite dal produttore della vernice. Attenzione: i lavori vanno affidati a dei professionisti. L’uso 
intenso della superficie è consentito dopo circa 7 giorni. Per le operazioni di verniciatura usare attrezzi appositi per prodotti poliuretanici.
Dopo la posa del pavimento, e durante il suo utilizzo si consiglia di usare i detersivi per la pulizia - manutenzione (adatti per un dato tipo di 
pavimentazione). Il pavimento oleato dopo la posa richiede il trattamento iniziale del pavimento con uno strato aggiuntivo d’olio di colore 
simile al colore del listone. La regolare manutenzione periodica dei pavimenti oleati elimina i piccoli segni di usura. L’acqua e la sabbia 
sono nemici per eccellenza del pavimento in legno. Evitare la presenza sul pavimento di sabbia e acqua. Applicare degli appoggi in feltro 
sotto i mobili per evitare le le punzonature. Per maggiori informazioni vedere www.hardwood-installation.eu.
	 LT	 Prieš pradedant darbą prašome atidžiai perskaityti šią montavimo instrukciją. Prieš pradedant darbą būtina apžiūrėti 
lentas ir suplanuoti raštą. Grindis reikėtų montuoti dienos šviesoje. Prieš ir klojant būtina patikrinti lentų būklę. Paklojus grindis iš lentų 
su matomais defektais, garantinės pretenzijos nepriimamos. Pažeistas plokštes būtina grąžinti į prekybos vietą, kad pakeistų naujomis. 
Būtina atsiminti, kad grindis reikėtų kloti laikantis parketams keliamų reikalavimų ir vadovaujantis gamintojo pateikiama montavimo 
instrukcija. Skundai nepriimami: dėl grindų su pažeidimais, atsiradusiais montuojant, natūralaus grindų susidėvėjimo, mechaninių 
pažeidimų naudojant (įbrėžimų smėliu, įdubimų ir įtrūkimų užpylus skysčiais ir pan.), garsinių efektų, susijusių su naudojimu, skirtingų 
spalvų ir natūralių spalvos pokyčių dėl saulės spindulių poveikio. Grindų atspalviai gali skirtis nuo pardavimo vietoje pateikiamų pavyz-
džių. Grindų pažeidimai dėl netinkamo montavimo ar drėgmės poveikio nėra pagrindas skundui pateikti. Taip pat skundai nepriimami, 
jeigu pažeidimų atsirado, kadangi nebuvo naudojamos važiuojamųjų detalių apsaugos priemonės, pvz., kilimėliai po ratukais, ir taški-
nių apkrovos vietų (baldų kojų) apsaugos (klijuojami veltinio padėkliukai). Pakuotėje gali pasitaikyti iki trumpų lentų, kurios gamintojo 
numatytos kaip „pradinės lentos“. Grindlenčių nereikėtų kloti lauke ir padidėjusio drėgnumo patalpose (pvz., skalbyklose, vonios kam-
bariuose). Bendroji informacija: Montuojant bendrieji klojamų grindų matmenys neturėtų viršyti 8 metrų pločio ir 20 metrų ilgio. Prie-
šingu atveju tarp atskirų plotų būtina palikti kompensacinius plyšius. Klojant grindis taip pat būtina atskirti atskiras patalpas ir/ar vienos 
patalpos asimetrinius plotus. Grindis reikėtų kloti ir naudoti esant 45–60 % aplinkos drėgnumui ir +18–24 °C temperatūrai. Visada prieš 
montuojant grindis būtina pamatuoti pagrindo drėgnumą, o matavimo rezultatus fiksuoti aktu. Didžiausias leistinas pagrindo drėgnu-
mas: – betoninio iki 2 % (CM metodas), – anhidritinio iki 0,5 % (CM metodas), – medinio iki 8 %. Rekomenduojama, kad plūduriuojančių 
grindų atveju visų betoninių pagrindų rūšys būtų izoliuotos nuo drėgmės. Jeigu naudojama garų izoliacinė plėvelė, būtina naudoti 200 
mm užlaidą, o plėvelės sujungimo vietas apsaugoti juosta. Grindys pradedamos kloti prieš tai paklojus pagrindą: gofruotąjį kartoną, 
kurio kraštai turėtų liestis vienas su kitu, natūralaus kamščio ar medienos drožlių plokščių atveju palikti tarp jų 2 mm tarpą, o tarp 
plokščių ir sienos – 10 mm tarpą. Būtina nepamiršti gretimose grindų juostuose lentų galus vienas kito atžvilgiu pastūmėti bent 500 mm, 
kai montuojamos 2,2 m ilgio lentos, ir bent 300 mm, kai montuojamos 1,1 m ilgio lentos. Montuojant lentas nenaudoti sutraukiamųjų 
juostų. Lentų klijavimas prie pagrindo: 1. Klijus, kuriais būtina tolygiai padengti bent 60 % lentos paviršiaus, tepti trapecine mente. 2. 
Pagrindas turi būti gruntuotas ir atitikti šiuos atsparumo reikalavimus: – atsparumas plėšimui ne mažesnis kaip 1 MPa, – atsparumas 
gniuždymui ne mažesnis kaip 25 MPa. Klijuoti galima tik vienkomponenčiais poliuretano arba sintetiniais klijais, kuriuos gamintojai reko-
menduoja naudoti gamykloje lakuotoms ir alyvuotoms grindims, tinkamoms kloti ant grindų šildymo sistemų. NELEIDŽIAMA NAUDOTI 
DISPERSINIUS KLIJUS! Lentų montavimas ant grindų šildymo sistemų: Nesvarbu pasirinkta šildymo sistema, lentas kloti galima 
pradėti tik kvalifikuotai montavimo brigadai parengus ir pasirašius 21 dieną trunkančio šildomųjų grindų kaitinimo aktą. Jeigu grindų 
nereikia montuoti nedelsiant, keliolika dienų prieš montuojant reikia vėl įjungti šildymą (21 °C) ir lentas kloti esant tai pačiai temperatūrai. 
Plūduriuojančių grindų atveju pagrindo nelygumams išlyginti reikėtų naudoti medžiagas, kurios rekomenduojamos naudoti grindų šildy-
mo sistemoms. Dėmesio: Lentų garantija netaikoma defektams, atsiradusiems pernelyg išdžiovinus / perkaitinus grindis, jeigu buvo 
taikoma aukštesnė negu leistina temperatūra. Lentjuostės: kompensacinius plyšius (palei sienas) uždengti dekoratyvinėmis pasienio 
lentjuostėmis. Lentjuostės tvirtinamos prie sienos (ne prie grindų!) tvirtinamaisiais laikikliais. Priežiūra ir atnaujinimas: Lentos gamy-
kloje yra nudažytos UV laku arba UV aliejumi. Lakuotoms lentoms prižiūrėti ir atnaujinti rekomenduojame naudoti poliuretano lakus, 
kaip nurodyta lako gamintojo instrukcijoje. Dėmesio: Darbus reikėtų patikėti atlikti profesionalams. Intensyviai naudoti dangą galima 
po maždaug 7 dienų. Lakui tepti reikėtų naudoti poliuretano gaminiams skirtus įrankius. Paklojus grindis, taip pat ir jas eksploatuojant 
rekomenduojama naudoti valomąsias priežiūros preparatus (skirtus atitinkamos rūšies grindims). Sumontavus alyvuotų lentų grindis, 
rekomenduojama lentų paviršių apsaugoti papildomu alyvos, kurios spalva būtų artima lentų spalvai, sluoksniu. Periodiška ir reguliari 
alyvuotų grindų priežiūra leidžia pašalinti smulkias kasdienio naudojimo žymes. Medinėms grindims labiausia kenkia vanduo ir smėlis. 
Jeigu vandens ar smėlio patenka ant grindų, reikia jį pašalinti švelniai. Vietose, kuriose grindys stipriau spaudžiamos, reikėtų priklijuoti 
veltinio padėkliukus. Plačiau žiūrėti tinklalapyje www.hardwood-installation.eu..
	 LV	 Pirms darba usākšanas mēs lūdzam uzmanīgi izlasīt šo montāžas instrukciju. Pirms montāžas uzsākšanas lūdzam 
apskatīt dēļus un noplānot rakstu. Grīdas montāžu veikt dienas gaismā. Pirms uzlikšanas un uzlikšanas laikā pārbaudīt dēļu stāvokli. 
Grīdas uzlikšana ar redzamiem trūkumiem veicinās garantijas prasījumu neievērošanu. Dēļi ar defektu pieteikt pārdošanas punktā 
samainīšanai uz jauno. Ir jāatceras par grīdas montāžu saskaņā ar parketa likšanas nosacījumiem un ražotāja montāžas instrukciju. 
Nevar pieteikt: grīdu ar trūkumiem, kuri radās montāžas laikā, dabisku grīdas nolietošanu, mehāniskus bojājumus, kuri radās lieto-
šanas laikā (smilts ieskrāpējumi, iespiedumi un iesprāgumi pēc apliešanas ar šķidrumem utt.), akustikas efektu, saistītu ar izmanto-
šanu, dažādu tonējumu un dabiska tonējuma mainīšanu saules staru iedarbības rezultātā. Grīda var atšķirties ar krāsu no parauga, 
kurš atrodas pārdošanas punktā. Grīdas bojājumi, kuri radās nepareizas montāžas vai mitruma rezultātā nevar būt izmantoti trūkumu 
pieteikšanas laikā. Bojājumi, kuri radās aizsardzības līdzekļu nelietošanas rezultātā zem braukšanas elementiem piem. aizsardzības 
audums roll-stop un punktveida spiešanas vietas (mēbelu kājiņas) izmantojot pielīmētas filces starplikas. Iepakojumos var atrasties īsi 
dēļi, kurus ražotājs paredzēja kā „starta dēļus”. Grīdas dēļus nedrīkst montēt ārpusē un telpās ar paaugstinātu mitrumu (piem. veļas 
mazgātava, vannas istaba). Vispārīgā informācija: Montāžas laikā uzliktas grīdas izmēri nedrīkst pārsniegt 8 metru platumu un 20 
metru garumu. Pretējā gadījumā starp virsmām atstāt dilatācijas spraugas. Uzlikot grīdu atdalīt atsēvišķas virsmas un/vai asimetriskās 
virsmas vienā telpā. Grīdu uzlikt un izmantot ar apkārtnes mitrumu 45-60% un temperatūrā no +18°С÷24 °C. Pirms grīdas montāžas 
vienmēr izmērīt pamata mitrumu, mērījuma rezultātus saglabāt protokola veidā. Maksimāli pieļaujamais pamata mitrums: - Betona 
pamats 2% ar CM metodi, - Anhidrīta pamats līdz 0,5 ar CM metodi. – Koka pamats līdz 8%. Mēs ieteicam, lai visiem betona pamatiem 
būtu pretmitruma izolācija. Tvaikizolācijas folijas izmantošanas gadījumā izmantot ieliktni 200mm, papildus folijas savienošanas vietas 
aizsargāt ar līmlenti. Grīdas uzlikšanu uzsākt no pamata uzlikšanas: viļņveidīgais kartons ar galiem cieši viens pie otra, naturāls korķis 
vai plāksnes no koka skaidēm atstāt starp tiem 2mm attālumu un 10mm attālumu starp plāksnēm un sienu. Ir jāatceras par attāluma 
saglabāšanu min. 500mm starp dēļu galiem blakusesošo grīdas līniju ar garumu 2,2 m montāžas laikā un attālumu min. 300mm ar dēļu 
montāžu 1,1 m garumā. Dēļa montāžas laikā nelietot vilkšanas siksnas. Dēļa pielīmēšana pie pamata: 1. Šķidināt līmi ar trapecveida 
rīvi, līmei ir jāapsedz vienmerīgi minimāli 60% no dēļa virsmas. 2. Pamatu vajag nogruntēt un izpildīt sekojošus izturības nosacījumus: - 
izturība pret noraušanos min. 1 MPa, - izturība pret saspiešanu min. 25 MPa. Līmēšanai var lietot vienīgi poliuretāna vienas sastāvdaļas 
līmes vai sintētiskās līmes, kurus iesaka ražotāji lakotu un rūpnieciski eļļotu grīdu līmēšanai un kurus var lietot grīdas apsildīšanā. 
NEDRĪKST LIETOT DISPERSIJAS LĪMES! Dēļa montāža uz grīdas apkures sistēmām: Neatkarīgi no izvēlētas apkures sistēmas 
dēļi var uzlikt pēc protokola parakstīšanas pēc 21- dienu uzsildīšanas, kuru sastāda kvalificēti montāžas speciālisti. Ja grīdas montāža 
nenotiek uzreiz, dažas dienas pirms montāžas uzstādīt atkārtoti apkuri uz 21°C un tajā pašā temperatūrā uzlikt dēli. Attiecībā uz 
peldošajām grīdām, lai mazinātu virsmas nevienlīdzību būtu jāpielieto kl’ājums, kas tiek ietekts pie zemgrīdas apkures sistēmām. Uz-
manību: Dēļa garantija neuzsver defektus, kuri radās grīdas izžāvēšanas / pārkarsēšanas rezultātā pielietojot augstākas temperatūras 
nekā tas ir pieļaujams. Listes: Izplešanās šuves (sienas) pārklāt ar sienas dekorācijas listēm. Listes piestiprināt pie sienas (nevis pie 
grīdas!) izmantojot piestiprināšanas rokturus. Kopšana un atjaunošana: Delis ir rūpnieciski apstrādāts: ar UV laku vai UV eļļu. Lakota 
dēļa kopšanai un atajunošanai rekomendējam poliuretāna laku, saskaņā ar lakas ražotāja rekomendāciju. Uzmanību: Darbu uzdod 
speciālistiem. Virsmas intensīvo izmantošanu uzsākt pēc apm. 7 dienām. Lakas uzlikšanai izmantot darbarīkus paredzētus poliuretāna 
produktiem. Pēc grīdas uzlikšanas, ka arī tās izmantošanas laikā ir ieteikts lietot tīrīšanas-kopšanas līdzekļus (kas piemēroti dotajai 
grīdas dēļu virsmai). Ir ieteicams pēc grīdas montāžas no eļļotiem dēļiem aizsargāt dēļu virsmu uzlikot papildus eļļas slāņi krāsā, kura 
ir līdzīga dēļa krāsai. Regulāras eļļotu grīdu kopšanas veikšana aizsargā no ikdienas izmantošanas pazīmēm. Koka grīdu vislielākais 
ienaidnieks ir ūdens un smiltis. To nokļūšanas uz grīdas gadījumā tos ir jānovāc. Punkta piespiešanas vietas salīmēt ar filca starpliku. 
Vairāk informācijas atrodas uz www.hardwood-installation.eu.
	 MK	 Пред да започнете со работа, Ве молиме внимателно да го прочитате следново упатство за монтирање. Пред 
почетокот на монтирањето треба да се проверат даските и да се испланира образецот. Се препорачува, монтирањето на подот 
да се врши на дневна светлина. Пред и во текот на редењето на даските, треба да се контролира нивната состојба. Уредениот 
под со даски, кои имаат видливи грешки, ја отстранува можноста за гаранциско разгледување. Оштетените даски треба да се 
вратат во местото на продажба, со цел да бидат заменети на нови. Подот треба да се монтира согласно паркетските правила, 
како и според упатсвото за монтирање, доставено од производителот. Нема рекламација на: pоштететен под во текот на 
монтирањето, природно истраен под, механички оштетувања во текот на користењето (оштетување од песок, вдлабнатини 
и пукнатини предизвикани од течности итн.), акустични ефекти кои се резултат на користење, разлики во бојата и природна 
промена на бојата, како резултат на делувањето на сончевите зраци. Подот може да се разликува од обоеноста на моделот во 
продажното место. Оштетувањата на подот предизвикани од несоодветна монтажа, или пак се резултат на влага, не се основа 
за вршење на рекламација. Исто така, оштетувањата настанати како резултат на некористењето на заштитни средства под 
подвижните елементи, на пр. заштитни подлоги и заштити на местата под притисок (ногарки на мебел) со помош на лепливи 
фолиени налептници. Во кутиите може да се најдат кратки дески, кои производителот ги предвидел како „почетни дески“. 
Подните дески не смее да се монтираат надвор, како и во простории со зголемена влажност (на пр. пералница, капатило). 
Општи информации: За време на монтирањето вкупните размери на редената подлога не треба да преминат 8 метра ширина 
и 20 метра должина. Во спротивно, помеѓу поединечните површини треба да се остави дилатациска празнина. Редејќи го 
подот, исто така треба да се одделат посебните простори и/или асиметричните површини во една просторија. Редењето и 
експоатацијата на подот треба да се извршува при влажност на околината од 45-60% и темпертура од +18°C- 24 °C. Пред 
монтирањето секогаш треба да се измери влажноста на подлогата, а резултатите од мерењето да се зачуваат во форма на 
протокол. Максимално допуштена влажност на подлогите изнесува: бетонски до 2 % според методата на ЦМ, анхидритни до 
0,6 според ЦМ, дрвени до 6%. Се препорачува сите видови на бетонски основи да поседуваат изолација против влага, во случај 
на пливачки подлоги. Во случај на користење на параизолациска фолија треба да се користи лента од 200 мм, а на местата 
поврзани со фолија дополнително да се употреби самолеплива лента. Редењето на подот го започнуваме со средување на 
подлогата: брановидна текстура со аголно допирање,  во случај на природна плута или плочи од дрвени струготини, помеѓу нив 
оставаме 2мм простор, а помеѓу плочите и ѕидот 10 мм. Треба да се памети да се остават помрднувања од мин. 500 мм помеѓу 
краевите на даските во соседните ленти на подот, а при монтирање на даски со должина од 2,2 м, и помрднувања од мин. 300 
мм при монтирање на даски до должина од 1.1 м. Лепење на дески за подлогата: 1. Го распоредуваме лепивото со помош на 
трапезна мистрија, која мора рамномерно да покрие мин. 60 % од повржината на даската; 2. Подлогата треба да биде покриена 
со основа и да ги исполнува следниве услови за издржливост – издржливост од одкорнување, минимум 1MPa и издржливост 
од стискање, минимум 25 MPa. Се дозволува единствено употреба на полиуретански едноскладни или синтетички лепива, 
препорачувани од производителите за лепење на лакирани и фабрички намаснети подлоги, како и такви кои може да се 
употребат за подно греење. НЕ СМЕЕ ДА СЕ УПОТРЕБУВААТ ДИСПЕРСИВНИ ЛЕПИВА! Монтирање на даски при подно 
греење: Независно од избраниот греен систем, услов за пристапување до редењето на даските на греењето е подготвен 
и подпишан, од страна на квалифицирана монтажна екипа, протокол со 21дневно награвање на грејната основа. Доколку 
монтирањето на подот не се одвива веднаш, тогаш треба неколку денови пред монитирањето повторно да се активира 
загревање до 21°C  и на таа температура да се редат даските. Во случај на пливачки подови, како нивелациски материјал 
за нерамноста на подлогата, треба да се користат основи препорачувани во системите на подното греење. ВНИМАНИЕ: 
Гаранцијата на даските не ги вклучува оштетувањата настанати како резултат на пресушување/прегревање на подот преку 
температури повисоки од дозволените. Летви: дилатацискити празнини (покрај ѕидот) ги покриваме со ѕидни украсни летви. 
Летвите ги зацврстуваме до ѕидот (не до подот!) со помош на зацврстувачки држачи. Негување и регенерација: Даската 
фабрички завршена е со UV лакер и UV масло. За обнова и регенерација на лакираните даски препорачуваме користење на 
полиуретанови лакери, согласно упатството на производителот на лакерот. ВНИМАНИЕ: Извршувањето на работата треба да 
му се довери на професионалисти, интензивно искористување на основата треба да настапи по 7 дена. За наложување на 
лакерот треба да се користат уреди наменети за полиуретанови изработки. По редењето на подот, како и за време на нејзиното 
искористување се препорачува користење на средства за чистење и одржување наменети за одреден вид на подови. По 
монтирањето на подови со маслени даски, се препорачува заштитување на површината со нанесување на дополнителен слој 
на масло, со приближна боја до таа на даските. Водењето на времено и регуларно негување на маслените подови, ги нивелира 
ситните знаци на секојдневната употреба. Најголем непријател на дрвените подови е водата и песокот. Во случај на нивно 
присуство, треба нежно да се одстранат. Повеќе информации ќе најдете на www.hardwood-installation.eu.  
	 N	 Les hele leggeanvisningen nøye før du starter å legge parketten. HUSK! Før legging må alle bordene kontrolleres for 
synlige feil og mangler. Bordene med synlige feil frasorteres. De kan legges til side, kanskje blir de til overs, eller kan brukes ved 
avslutningsarbeidet. Du har også lov til å byttes bordene med feil hos din forhandleren.Reklamasjon på synlige feil aksepteres ikke 
etter at gulvet er lagt. Husk at tre er et levende materiale og derfor er ingen parkettgulv like. Skulle du ha noen spørsmål angående 
utseende/sortering av parketten du kjøpte, ta kontakt med din forhandler før du legger parketten. Avhengig av sortering kan variasjoner i 
farge og struktur, kvister og lignendeforekomme. Parkett påvirkes av sollys og slitasje. Gulvleggeren er ansvarlig for at bord med synlige 
feil ikke blir lagt ned. Bruk godt arbeidslys! Garantien gjelder KUN hvis gulvet er montert korekt ifølge leggeanvisningen og hvis gulvet 
har vært korekt vedlikeholdt. Gerantien gjelder ikke hvis gulvet er blitt utsatt for for høy eller for lav luftfuktighet,for høy overflatetem-
peratur eller i våtromsmiljøer som badeværelser, sauna eller ved utendørsbruk. Parkett som ble skadet under legging dekkes ikke av 
garantien. Undergulv: Undergulvet skal være tørt, plant og selvbærende. Fuktigheten i undergulvet må ikke overstige 2% for betong, 
8% for tre og 0,5% for anhydride sparkel.Ved betongundergulv skal det alltid brukes godkjent diffusjonssperre (min. 0,20 mm plast) 
som legges med 20 cm overlapp. Skjøtene tapes. Underlaget må være plant, ikke over plus/minus 2mm målt med 2 meters rettholt. 
Større ujevnheter skal utjevnes før legging. Ujevnt undergulv kan føre til knirk i parketten. Rommet skal være godt ventilert. Pakkene 
skal åpnes etter hvert som leggingen går frem. Før leggingen starter bør man studere mønsteret i bordene og planlegge plasseringen 
av disse NB!Ved montering må man sørge for at endeskjøter forskyves med minimum 500 med mer (gjelder 2,2 m gulvbord) og mins 
300mm når du monterer 1,1m gulvbord. Du kan finne korte bord i enkelte pakker, de bør brukes som startbord. Før montering:Parkett 
må oppbevares i uåpnet emballasje i minimum 48 timer før gulvet skal legges. Rommet skal være tørt og godt ventilert. Før og under 
legging, relativ luftfuktighet skal ligge mellom 35-65% og temperaturen må være mellom 18-22 C. Ved fukt i bygningen (spesielt i nye 
bygg) må rommet der gulvet skal legges varmes opp og luftes ut i god tid før legging, slik at riktig innendørsklima oppnås. Det er ditt 
ansvar å undersøke/måle den relative luftfuktighet, fuktighet i undergulv ,temperatur i rommet og om undergulvet er jevnt  - før legging! 
Be gulvleggeren om å måle alt og helst lage en rapport med alle målinger, dato og underskrift. Klimatiske forhold: Tre er et levende 
materiale som vil trekke seg sammen og utvide seg i forhold til temperaturen og luftfuktigheten i omgivelsene rundt.  Det er viktig å 
opprettholde en relativ luftfuktighet (RF) på 35-65% og romtemperatur mellom +18C til + 24 C. For høy eller lav relativ luftfuktighet 
kan medføre krymping, tendens til knirkelyder, tørkesprekker eller lamellslip. Husk at det i fyringssesongen nesten alltid er for lav 
luftfuktighet inne i huset – benytt en luftfukter. Vi anbefaler derfor å montere et termometer og et hygrometer i rommet, slik at du lett kan 
kontrollere romklima. Skader på gulv grunnet avvikende fuktighet er ikke reklamasjonsberettiget. Gulvvarme: Hvis parketten legges 
på gulv med gulvvarme, må gulvvarmen være lagt slik at varmen fordeles jevnt utover gulvet. Temperaturen på overflaten av parketten 
må aldri overstige 27 C, og maks 60 W pr m2. Det skal kun benyttes lavtemperert vannbåren varme eller selvbegrensende elektrisk 
varme. Det må være mulig å kontrollere og begrense overflatetemperaturen med stor nøyaktighet. Anlegget må være termostatstyrt! En 
fuktsperre må være innebygd i gulvkonstruksjonen og skal ligge mellom varmekilde og parkettgulvet. Baser ikke oppvarmingen av hus 
på gulvvarme som hovedvarmekilde! Gulvet må ha romtemperatur ved legging, og gulvvarmen må gradvis økes etter legging. Husk at 
for høy overflatetemperatur på parketten kan føre til sprekker og lamellslipp som produsent ikke kan ta ansvar for. For å forsikre deg 
om et perfekt resultat anbefaler vi bruk av en profesjonell gulvlegger. TIPS: I et normalt isolert hus er gulv overflaten ofte 2 °C varmere 
enn romtemperaturen. Bøk og lønn er ikke egnet å legge på gulvvarme! Liming av parkett: Limet skal påføres underlaget og jevnes ut 
med sparkel. Limet skal dekke minimum 60% av bordet. Underlaget skal svare til følgende motstandskrav: - motsdandsdyktighet mot 
riving minimum 1 Mpa, motstandsdyktighet mot press miniumum 25 Mpa. Til liming av parkett tillates det kun polyuretan – og syntetisk 
lim. Ikke bruk dispersjonslim. Gulvlister/overgangslister: Ved montering av gulv bør bredden ikke overstige 8 meter og lengden over 
20 meter før ekspansjonsfugen legges inn. Gulvet skal også deles ved overgang til nytt rom, kjøkken, gang og lignende. Ellers kan 
det føre til sprekker mellom parkettbordene. Husk også avstand til vegger min 10-15mm. Hvis hele gulvet er lagt må avstandskilene 
fjernes og gulvet kan listes. Husk at listene skal festes til veggen, ikke til gulvet, dette kan gjøres med stifter eller skruer. Beskyttelse og 
vedlikehold: Gulvbordene er fabrikklakkert med UV-lakk eller UV-olje. Til lakking anbefaler vi polyuretan lakk. Arbeidet skal overlates 
til profesjonelle. Etter gulvleggingen og under bruken anbefales det å bruke rengjørings- og vedlikeholdsmidler (beregnet på en gitt 
gulvtype). Gulvet er lettstelt. Daglig rengjøring  utgjøres best ved støvsuging eller vasking. Bruk alltid godt oppvridd klut.Vann eller 
andre urenheter skal fjernes umiddelbart. Vann og sand er det mest skadelige for tregulv. Vi anbefaler at det plasseres en dørmatte ved 
inngangen for å hindre at vann og sand dras inn på gulvet. Søyler, møbler på ben og andre punkter som forårsaker press mot gulvet, 
skal sikres med filt (bruk ikke spiker. Besøk www.hardwood-installation.eu for mer informasjon.
	 NL	 Lees deze montagehandleiding aandachtig door voordat u begint met het werk. Bekijk alle planken en bepaal het 
legpatroon voordat u begint met leggen. Monteer de vloer bij daglicht. Controleer alle planken voor en tijdens het leggen. Het gebruik 
van planken met zichtbare gebreken leidt tot afwijzing van garantieclaims. Breng beschadigde planken terug naar het verkooppunt 
om ze in te ruilen voor nieuwe. Pas bij het leggen van de vloer professionele technieken toe voor het leggen van parket en volg 
de montagehandleiding van de producent. Er worden geen klachten aanvaard in de volgende gevallen: een vloer gelegd met 
planken die tijdens de montage zijn beschadigd, natuurlijke slijtage van de vloer, mechanische beschadigingen tijdens het gebruik 
(krassen door zand, kromtrekken of barsten als gevolg van gemorste vloeistoffen, etc.), akoestische effecten in verband met het gebruik, 
kleurverschillen en natuurlijke verkleuringen als gevolg van de inwerking van zonlicht. De vloer kan qua kleur verschillen van het model 
in het verkooppunt. Beschadigingen van de vloer die zijn veroorzaakt door ondeskundige montage of inwerking van vocht, vormen geen 
grond voor garantieclaims. Beschadigingen die zijn veroorzaakt door het niet toepassen van beschermende middelen onder rollende 
elementen bv. beschermende roll-stopmatten of puntbeschermingen (voor meubelpoten) in de vorm van opgeplakte viltglijders. In de 
verpakkingen kunnen zich korte planken bevinden, die dienen als zogenaamde “startplanken”. Het is niet toegestaan om de planken 
buiten te monteren of in ruimten met verhoogde luchtvochtigheid (bv. wasruimte, badkamer). Algemene informatie: De afmeting 
van de gelegde vloer mag niet groter zijn dan 8 meter breed en 20 meter lang. Bij grotere afmetingen moet u tussen de verschillende 
oppervlakten dilatatievoegen aanbrengen. Zorg bij het leggen van de vloer ook voor een scheiding tussen de verschillende ruimten en/
of asymmetrische oppervlakten in één ruimte. De vloer moet aangelegd en gebruikt worden bij een luchtvochtigheid van 45-60 % en een 
temperatuur van +18°С÷24 °C. Meet voor de montage van de vloer altijd de vochtigheid van de ondergrond en noteer het resultaat van 
de metingen in een protocol. Maximaal toegestane vochtigheid van de ondergrond: - Beton tot 2% volgens de CM-methode, - Anhydriet 
tot 0,5% volgens de CM-methode, - Hout tot 8%. Als u een zwevende vloer monteert, raden wij aan om alle betonnen ondergronden te 
isoleren met vochtwerende middelen. Bij toepassing van dampdichte folie een overlap van 200 mm toepassen en de verbindingsplaatsen 
extra beveiligen met tape. U begint de montage van de vloer met het leggen van de onderlaag: aansluitend gelegde platen golfkarton, 
bij gebruik van natuurlijke kurk of vezelplaat houdt u een afstand van 2 mm aan tussen de platen en 10 mm tussen de platen en de 
muur. Zorg ervoor dat u de uiteinden van de planken in aangrenzende stroken minimaal 500 mm laat verspringen als u planken met 
een lengte van 2,2 m gebruikt en minimaal 300 mm als u planken met een lengte van 1,1 m gebruikt. Gebruik geen spanbanden bij 
de montage van de planken. Planken op de ondergrond lijmen: 1. De lijm met een spaan gelijkmatig aanbrengen op minimaal 60% 
van de oppervlakte van de plank. 2. De ondergrond moet zijn gegrond en voldoen aan de volgende eisen: - trekweerstand minimaal 1 
MPa, - drukweerstand minimaal 25 MPa. Voor het lijmen mogen uitsluitend eencomponent polyurethaanlijmen of synthetische lijmen 
gebruikt worden, die door de producent worden aanbevolen voor het lijmen op vooraf gelakte en geoliede vloeren en die mogen worden 
toegepast op vloerverwarming. GEBRUIK GEEN DISPERSIELIJMEN! Montage van planken op vloerverwarming: Voordat kan 
worden overgegaan tot het leggen van de planken, moet een erkend installatiebedrijf, ongeacht het gekozen verwarmingssysteem, 
een protocol opstellen en ondertekenen dat de ondergrond met het verwarmingssysteem gedurende 21 dagen is voorverwarmd. Als de 
vloer niet onmiddellijk wordt gelegd dan moet de verwarming een tiental dagen voor de montage opnieuw ingesteld worden op 21°C. 
De planken moeten worden gelegd bij deze temperatuur. Bij zwevende vloeren dient u voor het nivelleren van oneffenheden van de 
ondergrond onderlagen toe te passen die worden aanbevolen voor vloerverwarmingssystemen. Attentie: Gebreken die zijn ontstaan 
als gevolg van uitdroging/oververhitting van de vloer door blootstelling aan temperaturen die hoger zijn dan de toegelaten temperatuur, 
zijn uitgesloten van garantie. Plinten: de dilatatievoegen (bij de muren) dekt u af met decoratieve plinten. De plinten bevestigt u aan 
de muur (niet aan de vloer!) met behulp van bevestigingsklemmen. Verzorging en regeneratie: De plank is in de fabriek afgewerkt 
met: UV-lak of UV-olie. Voor renovatie en regeneratie van de gelakte planken bevelen wij polyurethaanlakken aan die moeten worden 
toegepast volgens de richtlijnen van de producent van de lak. Attentie: Laat het werk uitvoeren door een professioneel bedrijf. De 
laklaag kan pas na circa 7 dagen weer intensief worden belast. Gebruik voor het aanbrengen van de lak gereedschappen die bestemd 
zijn voor polyurethaanproducten. Wij bevelen aan om voor het schoonmaken en het verzorgen van de vloer na het leggen en tijdens het 
gebruik, de middelen (bestemd voor het gegeven vloertype). We bevelen aan om na de montage van een vloer met geoliede planken, 
het oppervlak van de planken te beschermen door een extra olielaag aan te brengen van een kleur die lijkt op de kleur van de planken. 
Regelmatige verzorging van geoliede vloeren vermindert de zichtbaarheid van tekenen van slijtage door dagelijks gebruik. Water en 
zand zijn de grootste vijanden van houten vloeren. Verwijder ze voorzichtig als ze op de vloer terechtkomen. Bescherm drukpunten met 
opgeplakte viltglijders. Meer informatie vindt u op www.hardwood-installation.eu.
	 P	 Antes de iniciar a instalação, por favor leia com cuidado este manual de instrução de instalação. Antes de iniciar a mon-
tagem deve examinar-se as tarimas e planear o padrão. A montagem do chão deve ser feita à luz do dia. Deve verificar-se o estado das 
tarimas antes e durante a instalação. Se o chão for montado com defeitos visíveis, a garantia será anulada. As placas danificadas devem 
ser devolvidas no ponto de venda, a fim de serem trocadas por placas novas. Instale o chão de acordo com as técnicas profissionais de 
montagem e siga as instruções do fabricante. Não estão sujeitos a reclamações: chão com defeitos que surgiram durante a instalação, 
desgaste normal do chão, danos mecânicos provocados pela exploração (arranhões de areia, depressões e fendas provocadas pelo 
derrame de líquidos, etc.), efeitos acústicos associados ao uso normal, variações da cor e mudança natural da sua gama resultante da 
exposição à luz solar. A cor do chão pode ser ligeiramente diferente do padrão apresentado no ponto de venda. A danificação do chão 
resultante de uma instalação inadequada ou da humidade não serve de base para uma reclamação. Os danos resultantes da não utili-
zação de meios de protecção por baixo dos elementos móveis, como por exemplo mantas de protecção roll-stop e da falta de protecção 
dos pontos de pressão (por exemplo dos pés dos móveis) com almofadas de protecção. Os pacotes podem incluir no tarimas curtas, 
que foram previstas pelo fabricante como “tábuas de arranque”. As tarimas não devem ser instaladas ao ar livre e em compartimentos 
com alta humidade (por exemplo lavandarias, casas de banho). Informações gerais: Durante a montagem as dimensões do chão não 
devem exceder 8 metros de largura e 20 metros de comprimento. Caso contrário deve deixar-se juntas de dilatação entre os pavimentos. 
Ao montar o chão deve também separar-se os compartimentos e/ou as superfícies assimétricas num dos compartimentos. A instalação 
do chão e a sua exploração devem ser realizadas com o teor de humidade do ambiente de 45-60% e a temperatura entre os +18°С÷24 
°C. Antes da instalação do chão deve medir-se a humidade do solo e manter os resultados na forma de um relatório. O teor máximo de 
humidade admissível é de: - 2 % para betão segundo o método CM, - 0,5 para anidrita segundo o método CM, - até aos 8% no caso de 
madeira. Ao instalar um soalho flutuante é aconselhável que todos os tipos de camada inferior de betão tenham uma isolação contra a 
humidade. No caso de utilização de uma folha de polietileno para a isolação deve sobrepor-se 200 mm e os pontos de junção da folha 
devem ser protegidos com uma fita. A instalação do chão deve ser iniciada com a colocação da camada inferior: papelão ondulado de 
forma a juntar as bordas, no caso de cortiça natural ou placas de lascas de madeira deve deixar-se entre elas um espaço de 2mm e de 
10mm entre as placas e a parede. Lembre-se de deixar uma deslocação de pelo menos 500mm entre as extremidades das tarimas em 
filas do chão vizinhas no caso de instalação de tarimas com 2,2m de comprimento e de uma deslocação de pelo menos 300mm no caso 
de instalação de tarimas com 1,1m de comprimento. Durante a instalação das tarimas não deve usar-se cintos adstringentes. Colagem 
da tarima à base: 1. Distribuir a cola com uma espátula trapezoidal, de forma a cobrir uniformemente no mínimo 60% da superfície 
da tarima. 2. A base deve estar preparada e deve cumprir os seguintes requisitos de resitência: – resistência ao arranque no mínimo 
1 Mpa, – resistência à compressão no mínimo 25 Mpa. Para a colagem admite-se apenas colas de poliuretano monocomponente ou 
colas sintéticas recomendadas pelos fabricantes para a colagem de chão envernizado ou oleado e que podem ser usadas no chão com 
calefacção. NÁO UTILIZAR COLAS DE DISPERSÁO! Montagem da tarima em caso de chão com calefacção: Independetemente 
do sistema de aquecimento a condição de poder iniciar a montagem da tarima no chão com aquecimento é a preparação de um 
relatório relativo a um período de 21 dias de aquecimento do solo, elaborado e assinado por uma equipa de montagem qualificada. Se 
a montagem do chão não for realizada de imediato, alguns dias antes de iniciar a instalação deve voltar-se a colocar a temperatura do 
chão em 21 °C e montar a tarima nessa temperatura. No caso de soalhos flutuantes deve usar-se as bases que são aconselhadas em 
sistemas de aquecimento do pavimento como materiais de nivelamento da desigualdade do solo. Atenção: A garantia da tarima não 
inclui os defeitos resultantes da sobresecagem / sobreaquecimento do chão resultantes do uso de temperaturas acima daquelas que 
são permitidas. Rodapés: as juntas de dilatação (junto às paredes) devem ser cobertas junto às paredes com os rodapés decorativos. 
Os rodapés devem ser montados na parede (não no chão!) usando braçadeiras para fixá-los. Cuidados e regeneração: A tarima está 
coberta com uma camada de: verniz UV ou óleo UV. Para a renovação e regeneração das tarimas vernizadas recomendamos o uso 
de vernizes com poliuretano, de acordo com as instruções do produtor dos mesmos. Atenção: Estes trabalhos devem ser feitos por 
profissionais. A exploração intensiva da camada deve ser iniciada após apróx. 7 dias. Para aplicar o verniz deve usar-se ferramentas 
que servem para produtos com poliuretano. Após instalar o chão, tal como durante a sua utilização recomendamos o uso de meios 
de limpeza e protecção destinados para este tipo de soalho. Recomendamos que após a montagem do chão com tarimas óleadas, a 
superfície das mesmas seja protegida com uma camada adicional de óleo com uma cor semelhante à da tarima. Uma limpeza periódica 
e regular do chão oleado elimina os pequenos sinais da utilização quotidiana. O maior inimigo dos chãos de madeira são a água e a 
areia. No caso de algum dos mesmos encontrar-se no chão, deve ser delicadamente eliminado. Os pontos com mais pressão devem 
ser protegidos com almofadas de protecção. Para mais informação consulte o site www.hardwood-installation.eu.
	 PL	 Przed przystąpieniem do pracy prosimy o uważne przeczytanie niniejszej instrukcji montażu. Przed rozpoczęciem 
montażu należy obejrzeć deski i rozplanować wzór. Montaż podłogi należy prowadzić w świetle dziennym. Przed i w trakcie układania 
należy kontrolować stan desek. Ułożenie podłogi z desek z widocznymi usterkami spowoduje nieuwzględnienie roszczeń gwaran-
cyjnych. Uszkodzone deski należy zwrócić do punktu sprzedaży w celu wymiany na nowe. Należy pamiętać o montażu podłogi zgod-
nie ze sztuką parkieciarską oraz instrukcją montażu producenta. Reklamacji nie podlega: podłoga z uszkodzeniami powstałymi 
w trakcie montażu, naturalne zużycie podłogi, uszkodzenia mechaniczne w czasie użytkowania (zarysowania piaskiem, wgniecenia 
oraz spękania wskutek zalania płynami, etc.), efekty akustyczne związane z użytkowaniem, zróżnicowana kolorystyka i naturalna 
zmiana barwy na skutek działania promieni słonecznych. Podłoga może różnić się wybarwieniem od wzoru w punkcie sprzedaży. 
Uszkodzenia podłogi spowodowane niewłaściwym montażem lub działaniem wilgoci nie stanowią podstaw do reklamacji. Uszkodzenia 
powstałe z powodu nie stosowania środków ochronnych pod elementami jezdnymi np. mat ochronnych roll-stop oraz zabezpieczenia 
punktowych miejsc nacisku (nogi mebli) za pomocą przyklejanych podkładek filcowych. W paczkach mogą wystąpić deski krótkie, 
które producent przewidział jako „deski startowe”. Desek podłogowych nie należy montować na zewnątrz oraz w pomieszczeniach 
o podwyższonej wilgotności (np. pralnia, łazienka). Informacje ogólne: Podczas montażu całkowite wymiary kładzionej podłogi nie 
powinny przekroczyć 8 metrów szerokości i 20 metrów długości. W przeciwnym razie należy pomiędzy poszczególnymi powierzch-
niami pozostawić szczeliny dylatacyjne. Kładąc podłogę należy również oddzielić poszczególne pomieszczenia i/lub asymetryczne 
powierzchnie w jednym pomieszczeniu. Układanie podłogi i eksploatacja powinna odbywać się przy wilgotności otoczenia 45-60% i 
temperaturze od +18°С÷24 °C. Zawsze przed montażem podłogi należy zmierzyć wilgotność podłoża, a wyniki pomiarów zachować 
w postaci protokołu. Maksymalne dopuszczalne wilgotności podłoża: - Betonowe do 2% wg metody CM, - Anhydrytowe do 0,5 wg 
metody CM, - Drewniane do 8%. Zalecane jest aby wszystkie rodzaje podkładów betonowych posiadały izolację przeciwwilgociową w 
przypadku podłóg pływających. W przypadku stosowania folii paraizolacyjnej należy stosować zakładkę 200mm, a dodatkowo miejsca 
łączenia folii zabezpieczyć taśmą. Układanie podłogi rozpoczynamy od ułożenia podkładu: tektury falistej krawędziami na styk, w 
przypadku naturalnego korka lub płyt z wiór drzewnych zostawiamy pomiędzy nimi 2 mm odstępu oraz pomiędzy płytami a ścianą 
10mm. Należy pamiętać o zachowaniu przesunięcia min. 500 mm pomiędzy końcami desek w sąsiadujących pasach podłogi przy 
montażu desek o długości 2,2m oraz przesunięcia min. 300 mm przy montażu desek o długości 1,1m. Przy montażu deski nie stosować 
pasów ściągających. Klejenie deski do podłoża: 1. Rozprowadzamy klej za pomocą pacy trapezowej, który musi równomiernie 
pokrywać min 60% powierzchni deski. 2. Podłoże powinno zostać zagruntowane i spełniać następujące warunki wytrzymałościowe: 
- wytrzymałość na odrywanie minimum 1 MPa, - wytrzymałość na ściskanie minimum 25 MPa. Dopuszcza się do klejenia wyłącznie 
kleje poliuretanowe jednoskładnikowe lub syntetyczne, zalecane przez producentów do klejenia podłóg lakierowanych i olejowanych 
fabrycznie oraz które można zastosować na ogrzewaniu podłogowym. NIE WOLNO STOSOWAĆ KLEJÓW DYSPERSYJNYCH! 
Montaż deski na ogrzewaniu podłogowym: Niezależnie od wybranego systemu grzewczego warunkiem przystąpienia do układania 
deski na ogrzewaniu jest sporządzony i podpisany przez wykwalifikowaną ekipę montażowa protokół z 21-dniowego wygrzewania 
posadzki grzewczej. Jeśli montaż podłogi nie odbywa się natychmiast to na kilkanaście dni przed montażem należy ponownie ustawić 
ogrzewanie na 21°C i w tej samej temperaturze układać deskę. W przypadku podłóg pływających jako materiały niwelujące nierówności 
podłoża, powinno stosować się podkłady zalecane w systemach ogrzewania podłogowego. Uwaga: Gwarancja na deskę nie obejmu-
je wad powstałych na skutek przesuszenia / przegrzania podłogi poprzez stosowanie temperatur wyższych niż dopuszczone. Listwy: 
szczeliny dylatacyjne (przyścienne) pokrywamy przyściennymi listwami dekoracyjnymi. Listwy mocujemy do ściany (nie do podłogi!) 
przy pomocy uchwytów mocujących. Pielęgnacja i regeneracja: Deska fabrycznie wykończona jest: lakierem UV lub olejem UV. Do 
renowacji i regeneracji deski lakierowanej zalecamy stosowanie lakierów poliuretanowych, zgodnie z instrukcją producenta lakieru. 
Uwaga: Prace należy powierzyć profesjonalistom. Intensywna eksploatacja powłoki powinna nastąpić po ok. 7 dniach. Do nakładania 
lakieru należy użyć narzędzi przeznaczonych do wyrobów poliuretanowych. Po ułożeniu podłogi, jak i w trakcie jej użytkowania zaleca 
się stosowanie środków czyszcząco – pielęgnujących (przeznaczonych do danego rodzaju podłogi). Zaleca się po zamontowaniu 
podłogi z desek olejowanych zabezpieczyć powierzchnię desek poprzez nałożenie dodatkowej warstwy oleju zbliżonego do kolo-
rystyki deski. Prowadzenie okresowej i regularnej pielęgnacji podłóg olejowanych, niweluje drobne oznaki codziennego użytkowania 
Największym wrogiem drewnianych podłóg jest woda i piasek. W przypadku ich naniesienia na podłogę należy je delikatnie usunąć. 
Punktowe miejsca nacisku podklejamy podkładkami filcowymi. Więcej informacji zobacz na www.hardwood-installation.eu.
	 RO	 Înainte de a începe montarea parchetului masiv vă rugăm să citiţi cu atenţie prezenta instrucţiune de montaj. Înainte 
de începerea montării trebuie să studiaţi cu atenţie fiecare element în parte al parchetului şi apoi trebuie să plănuiţi designul. Montajul 
podelei trebuie realizat la lumina zilei. Înainte şi în timpul montajului trebuie verificată cu atenţie starea elementelor parchetului. Montarea 
podelei din parchet masiv cu defecte vizibile poate cauza ne-luarea în vedere a revendicărilor din cadrul garanţiei. Elementele de parchet 
masiv care sunt defecte trebuie returnate la punctul de vânzare pentru a fi înlocuite cu unele noi. Podeaua trebuie montată în conformi-
tate cu arta montării parchetului de orice fel şi instrucţiunea de montaj oferită de către producător. Nu este supusă reclamaţiei: podeaua 
care a fost deteriorată în timpul montajului, podeaua care prezintă urme de uzare naturală, podeaua care a suferit deteriorarea mecanică 
în timpul utilizării (zgârieturi cauzate de nisip, urme de lovituri sau fisuri de pe urma vărsării lichidelor, etc), efectele acustice legate de 
utilizare, diferenţele de culoare şi modificarea naturală a culorilor datorită acţiunii razelor solare. Podeaua poate avea o altă culoare decât 
cea pe care aţi văzut-o expusă la punctul de vânzare. Deteriorările podelei care sunt cauzate de montajul incorect sau umezeală nu pot 
constitui baza pentru reclamaţii. Deteriorările care iau naştere datorită ne folosirea mijloacelor de protecţie a elementelor mobilierului de 
ex.: a materialelor protectoare roll-stop şi protejarea punctelor pe locurile unde presiunea de apăsare este mare (picioarele mobilei) cu 
ajutorul unor elemente protectoare din pâslă lipite cu ajutorul adezivului. Este posibil ca în pachete să găsiţi elemente de parchet scurte, 
care au fost prevăzute de producător ca „parchet de start”. Parchetul masiv nu trebuie montat în exterior şi nici în încăperile cu o umiditate 
mare (de ex. în spălătorie, baie). Informaţii generale: În timpul montajului dimensiunile totale ale podelei asamblate nu ar trebui să 
depăşească 8 metrii lăţime şi 20 de metri lungime. În caz contrar, între suprafeţe trebuie lăsate rosturi de dilatare. În momentul montajului 
podelei, de asemenea, trebuie despărţite încăperile între ele şi/sau suprafeţele asimetrice din aceeaşi încăpere. Montajul şi exploatarea 
podelei trebuie să aibă loc în încăperi unde umiditatea mediului înconjurător este de 45-60% iar temperatura între +18°С÷24 °C. Întot-
deauna, înainte de montajul podelei trebuie măsurată umiditatea substratului, iar rezultatele măsurătorilor trebuie păstrate sub formă de 
proces verbal. Umiditatea maximă admisibilă a substratului: - Din beton până la 2% conform metodei CM, - Anhidrit până la 0,5 conform 
metodei CM, - Din lemn până la 8%. Se recomandă ca toate tipurile de grunduri din beton să posede o izolaţie împotriva umidităţii în cazul 

podelelor plutitoare. În cazul în care este folosită folia anti-condens trebuie folosită o suprapunere de 200mm, şi suplimentar locurile de 
îmbinare a foliei trebuiesc protejate cu ajutorul benzii adezive. Montajul podelei trebuie început cu pregătirea grundului: cartonul ondulat 
cu muchiile care se ating, în cazul plutei naturale sau plăcilor din aşchii de lemn natural lăsăm între ele o distanţă de 2mm, iar între aceste 
plăci şi perete o distanţă de 10mm. Se recomandă păstrarea distanţei de deplasare de min. 500mm între capetele parchetului masiv pen-
tru benzile de podea învecinate atunci când montăm parchetul cu lungimea de 2,2m, şi distanţa de deplasare de min. 300mm atunci când 
montăm parchetul cu lungimea de 1,1m. În timpul montajului parchetului nu trebuie folosită centura de strângere. Lipirea parchetului 
de substrat: 1. Adezivul trebuie întins cu ajutorul netezitoarei trapezoidale, şi acesta trebuie să acopere uniform min 60% din suprafaţa 
elementului de parchet. 2. Substratul trebuie să fie grunduit şi trebuie să îndeplinească următoarele condiţii de rezistenţă: - rezistenţa 
la rupere minim 1 MPa, - rezistenţa la strângere minim 25 MPa. Pot fi folosiţi numai adezivii poliuretanici cu un singur component sau 
cei sintetici care sunt recomandaţi de către producători pentru lipirea podelelor lăcuite şi uleiate din fabrică şi care pot fi folosite în cazul 
aplicării sistemului de încălzire prin pardoseală. NU SE PERMITE FOLOSIREA ADEZIVILOR DE DISPERSIE! Montajul parchetului 
pe sistemul de încălzire prin pardoseală: Indiferent de sistemul de încălzire care va fi ales, condiţia care trebuie îndeplinită înainte 
de montajul parchetului masiv pe acest sistem este procesul verbal de pe urma încălzirii substratului de încălzire pe o perioadă de 21 
de zile, proces verbal care este elaborat şi semnat de către o echipă montatoare calificată. Dacă montajul podelei nu are loc imediat, 
atunci cu câteva zile înainte de începerea montajului încăperea trebuie din nou încălzită până la 21 °C şi tot la această temperatură 
trebuie montată podeaua. În cazul podelelor plutitoare ca materiale pentru nivelarea substratului inegal trebuie folosite amestecurile 
autonivelante de podea care sunt recomandate pentru sistemele de încălzire prin pardoseală. Atenţie: Garanţia pentru acest parchet 
masiv nu cuprinde defectele cauzate de uscare/supraîncălzirea acestuia datorită temperaturilor mai ridicate decât cele recomandate. 
Plinte: rosturile de dilatare (de pe lângă pereţi ) sunt acoperite cu ajutorul plintelor decorative. Plintele trebuiesc fixate de perete (nu de 
podea!) cu ajutorul dispozitivelor de prindere. Îngrijirea şi regenerarea: Din fabrică parchetul este finisat cu: lac UV sau ulei UV. Pentru 
renovarea şi regenerarea parchetului masiv lăcuit se recomandă folosirea lacurilor poliuretanice, conform instrucţiunii producătorului 
lacului. Atenţie: Lucrările de îngrijire şi regenerare trebuie să fie încredinţate persoanelor profesionale în acest domeniu. Exploatarea 
intensă a stratului de lac ar trebui să aibă loc de abia după 7 zile de la lăcuire. Pentru aplicarea lacului trebuiesc folosite uneltele speciale 
pentru produsele poliuretanice. După ce podeaua a fost montată cât şi pe toată perioada de utilizare a acesteia se recomandă folosirea 
detergenţilor de curăţare şi îngrijire (prevăzute pentru un anumit tip de parchet). Se recomandă, ca după montarea podelei din parchet 
masiv uleiat, suprafaţa acesteia să fie protejată suplimentar prin aplicare unui strat suplimentar de ulei de culoare cea mai apropiată de 
culoarea naturală. Dacă avem grijă ca podelele uleiate să fie îngrijite periodic şi regulat, atunci vom observa că vor fi nivelate semnele 
pe care le lasă utilizarea de zi cu zi. Cel mai mare duşman al podelelor din lemn sunt apa şi nisipul. În cazul în care pe podea se găseşte 
apă sau nisip acestea trebuiesc îndepărtate imediat Locurile unde podeaua este cel mai des apăsată trebuiesc protejate cu ajutorul unor 
elemente din pâslă. Mai multe informaţii puteţi obţine pe pagina www.hardwood-installation.eu.
	RUS	 Перед началом работы внимательно прочитайте эту инструкцию по укладке. Перед началом укладки нужно 
осмотреть доски и спланировать рисунок. Укладку пола нужно проводить при дневном свете. До и в процессе укладки следует 
контролировать состояние досок. Укладка пола из досок с явными дефектами повлечет за собой отказ в рассмотрении га-
рантийных претензий. Дефектные панели нужно вернуть в точку продажи для замены на новые. Следует помнить об укладке 
пола в соответствии с умением и знаниями в паркетном деле, а также согласно с инструкцией производителя. Не подлежит 
рекламации: пол с повреждениями, возникшими в процессе монтажа, естественный износ пола, механические повреждения 
в процессе эксплуатации (затирание песком, вмятины, а также трещины из-за пролитых жидкостей, и т.д.), акустические эф-
фекты, связанные с использованием, различная и неоднородная цветовая гамма и натуральное изменение цвета вследствие 
воздействия солнечных лучей. Пол может отличаться окраской от образца в точке продажи. Повреждения пола, вызванные 
неправильной укладкой или воздействием влаги, не являются основанием для рассмотрения рекламации. Повреждения, воз-
никшие в результате не применения защитных средств в участках, подверженных воздействию колес, напр. защитных циновок 
под рол-стопы, а также защитных средств в местах, подверженных точечному давлению (ножки предметов мебели), напр. с 
помощью приклеенных фетровых подкладок. В пакетах могут быть короткие доски, которые производитель предусмотрел 
как „стартовые доски”. Доски для пола не следует укладывать наружу, а также в помещениях с повышенной влажностью 
(напр. прачечная, ванная комната). Общая информация: Во время укладки общие размеры укладываемого пола не должны 
превышать 8 метров ширины и 20 метров длины. В противном случае между отдельными краями нужно будет оставлять рас-
ширительные швы. Укладывая пол нужно также разделить отдельные помещения и/или асимметричные поверхности в одном 
помещении. Укладка пола и его использование должны выполняться при влажности окружающей среды 45-60% и при темпе-
ратуре от +18°С ÷ 24 °С. Перед укладкой пола всегда нужно измерять уровень влажности основания, а результаты измерений 
сохранить в форме протокола. Максимально допустимая влажность основания: - Бетонное до 2% по методу СМ, - Ангидрид-
ное до 0,5 по методу СМ, - Деревянное до 8%. Рекомендуется, чтобы все типы бетонных оснований имели влагопоглощающую 
изоляцию, если это плавающий пол. В случае применения пароизоляционной пленки нужно применять вкладку 200 мм, а 
места стыков дополнительно защитить лентой. Укладку пола мы начинаем с укладки основы: волнистого картона, краями на 
стык, в случае натурального пробкового дерева или ДСП-плиты оставляем между ними 2 мм промежутка, а также между пли-
тами и стеной 10мм. Следует помнить о сохранении смещения мин. 500 мм между концами досок в соседних полосах пола при 
укладке досок длиной 2,2 мм, а также о смещении мин. 300 мм при укладке досок длиной 1,1 мм. При укладке доски не приме-
няйте стягивающих полос (поясов). Приклеивание доски к основанию: 1. Наносим клей при помощи трапециевидной тёрки, 
который должен покрывать мин. 60% площади доски. 2. Основание должно быть загрунтовано (напр., основание Барлинек) 
и соответствовать следующим условиям прочности: - устойчивость на отрывание минимум 1 MPa, - устойчивость на сжатие 
минимум 25 MPa. Для склеивания допускаются исключительно полиуретановые односоставные или синтетические клеи, (мы 
рекомендуем клей Барлинек), рекомендуемый производителями для склеивания полов, лакированных и покрываемых маслом 
на заводе, а также тех, которые можно применять при половом обогреве (теплый пол). НЕЛЬЗЯ ПРИМЕНЯТЬ ДИСПЕРСНЫЕ 
КЛЕИ! Укладка доски на теплый пол: Независимо от выбранной системы обогрева, условием начала укладки доски на 
пол с обогревом является составленный и подписанный квалифицированной укладочной бригадой протокол с 21-дневным 
прогреванием обогреваемого основания. Если укладка пола не выполняется непосредственно, то через несколько дней до 
укладки нужно повторно настроить обогревание на уровень 21°С, и при этой же температуре укладывать доску. В случае 
плавающих полов, в качестве материала, нивелирующего неровности основания, следует использовать подкладочный слой, 
рекомендованный в системах обогрева пола. Внимание: Гарантия на доску не включает дефектов, возникших вследствие 
сушки/перегрева пола из-за использования температуры, более высокой, чем это допустимо. Плинтусы: расширительные 
швы (пристенные) закрываем декоративными плинтусами. Плинтусы прикрепляем к стене (не к полу!) при помощи скоб. Уход 
и восстановление: Доска, обработанная на заводе, покрыта: УФ-лаком или УФ-маслом. Для обновления и восстановления 
лаковой доски мы рекомендуем применение полиуретановых лаков, в соответствии с инструкцией производителя лака. Вни-
мание: Работы нужно поручать профессионалам. Интенсивная эксплуатация покрытия должна выполняться через несколько 
дней. Для нанесения лака нужно применять инструменты, предназначенные для полиуретановых изделий. После укладки 
пола, как и в процессе его использования, рекомендуется применение чистящих средств и средств по ухода (предназначенных 
для данного типа паркета). Рекомендуется после укладки дощатых полов, покрытых маслом, защитить поверхность досок по-
средством нанесения дополнительного слоя масла, приближенного к цветовой палитре доски. Выполнение периодического и 
регулярного ухода за промасленными полами устраняет небольшие признаки ежедневной эксплуатации. Наибольшим врагом 
деревянных полов является вода и песок. В случае попадания на пол, нужно их аккуратно удалить. Точечные места нажима на 
пол защищаем фетровыми подкладками. Подробная информация размещена на сайте: www.hardwood-installation.eu.
	 S	 Innan du påbörjar arbetet rekommenderar vi att du noggrant läser nedanstående bruksanvisning. Innan läggning ska 
brädorna inspekteras och läggningsmönstret planeras. Golvläggningen ska ske i dagsljus. Före och under golvläggningen ska brädornas 
tillstånd kontrolleras. Garantin gäller inte om golvbrädor med synliga fel används. Defekta golvbrädor ska lämnas tillbaka till inköpsstäl-
let för utbyte. Kom ihåg att golvet alltid ska läggas i enlighet med branschnormer samt i enlighet med tillverkarens bruksanvisningar. 
Garantin omfattar inte: skador uppkomna under golvläggningen, naturligt slitage, mekaniska skador uppkomna under användningen 
(repor från sand, intryckta brädor, sprickor uppkomna genom vätskespill, osv.), akustiska effekter i samband med användning, färgskill-
nader och naturlig färgförändring orsakad av solstrålar. Golvets färg kan skilja sig från visningsgolvet på försäljningsstället. Golvskador 
uppkomna till följd av felaktig golvläggning eller fuktverkan omfattas inte av garantin. Detsamma gäller skador uppkomna genom un-
derlåtenhet att använda skyddsmedel för rörliga objekt, t.ex. skyddsmattor, samt skyddsmedel för platser som utsätts för punktvist tryck 
(möbelben) där filtskydd kan användas. Paket kan innehålla korta brädor som av tillverkaren anses vara ”startbrädor”. Golvbrädor får 
inte läggas utomhus eller i lokaler med förhöjd luftfuktighet (t.ex. tvättstugor eller badrum). Allmänna uppgifter: Vid läggning av golv-
brädor ska golvets totala dimensioner inte överskrida 8 x 20 m. I annat fall måste expansionsutrymmen på lämpliga avstånd lämnas. 
Vid golvläggning ska även olika rum och/eller asymmetriska ytor i samma rum skiljas åt. Golvläggning samt användning bör ske vid en 
luftfuktighet på 45-60 % och vid en temperatur på 18-24 °C. Underlagets fukthalt ska alltid mätas före golvläggning. Det erhållna resultatet 
ska sparas i form av ett protokoll. Högsta tillåtna fukthalt i underlaget: - betong upp till 2 % (enl. CM-metoden), - anhydrit upp till 0,5 % (enl. 
CM-metoden), - trä upp till 8 %. Fuktspärr rekommenderas för alla sorters betongunderlag när det gäller flytande golv. Om isoleringsfolie 
används ska överlappningen vara 200 mm och foliekanterna ska skyddas med tejp. Golvläggningen påbörjas genom att ett underlag 
läggs: wellpapp med kanter mot varandra, om naturkork eller skivor av träflis används ska det finnas 2 mm avstånd mellan skivorna och 
10 mm avstånd mellan skivorna och väggen. Kom ihåg att alltid ha en förskjutning på minst 500 mm mellan brädändar i angränsande 
brädrader vid läggning av golvbrädor med 2,2 m längd och en förskjutning på minst 300 mm vid läggning av brädor med 1,1 m längd. 
Använd inte golvremmar vid läggning av brädor. Limning av brädor till underlaget: 1. Applicera lim med hjälp av en trapetsformad spackel. 
Limmet ska jämnt täcka minst 60 % av brädytan. 2. Undergolvet ska vara grundat och uppfylla följande hållfasthetsvillkor: - skalnings-
hållfasthet på minst 1 MPa, - tryckhållfasthet på minst 25 MPa. Endast enkomponentslim av polyuretan eller syntetiska lim, som av sina 
respektive tillverkare rekommenderas för limning av fabrikslackade och fabriksoljade golv och som får användas över golvvärmesystem, 
får användas. DISPERSIONSLIM FÅR INTE ANVÄNDAS! Läggning av brädor över golvvärmesystem: Oavsett vilket värmesystem 
som har valts, får golvläggningen påbörjas först efter att ett protokoll har sammanställts och undertecknats av kvalificerad golvläggare. 
Protokollet ska bekräfta att golvet har värmts med det valda systemet under 21 dagar. Om golvläggningen inte sker direkt efter de 21 
dagarna, ska uppvärmningssystemet återigen ställas in på 21 °C ett tiotal dagar innan golvläggningen påbörjas. Brädorna ska läggas 
vid samma temperatur. När det gäller flytande golv, ska vid nivellering av underlaget användas material som rekommenderas av golv-
värmesystem. Obs: Garantin omfattar inte skador uppkomna till följd av överdriven torkning/överhettning av golvbrädor vid temperaturer 
högre än de rekommenderade. Golvlister: täck expansionsutrymmen (vid väggar) med dekorativa golvlister. Golvlisterna monteras vid 
väggarna (inte vid golvet!) med hjälp av fästbyglar. Underhåll och rengöring: brädorna är fabriksbelagda med antingen UV-lack eller 
UV-olja. För underhåll och rengöring av lackade golvbrädor rekommenderas polyuretanlack som ska användas i enlighet med tillverka-
rens anvisningar. Obs: Arbetet ska utföras av fackmän. Intensiv användning av golvet bör ske först efter ca sju dagar. Vid lackning ska 
verktyg avsedda för polyuretanprodukter användas. När golvet är lagt och när det används rekommenderar vi att du använder vård- och 
rengöringsprodukter avsedda för golvtypen. För extra skydd av oljade golvbrädor rekommenderas att golvet oljas en gång till efter 
läggningen med olja vars färg liknar brädans färgnyans. Regelbundet underhåll av oljade golv avlägsnar tecken på daglig användning. 
Trägolvens största fiender är vatten och sand. Om vatten eller sand har kommit på golvet, ska de varsamt avlägsnas. Platser där golvet 
utsätts för punktvist tryck ska skyddas med filtskydd. Ytterligare information finns på www.hardwood-installation.eu.
	 SK	 Pred začatím práce si podrobne prečítajte návod na montáž. Pred začatím montáže si obzrite dosky a zaplánujte vzorku. 
Podlahu montujte počas denného svetla. Pred a počas ukladania dosák kontrolujte ich stav. Uloženie podlahy z dosák s evidentnými 
chybami zapríčiní neprihliadnutie k záručným nárokom. Poškodené panely vráťte do predajne cieľom výmeny na nové. Hrúbka dosák: 
Spojenie barlineckých dosák o hrúbke 14 a 15 mm v rámci toho istého výrobku (druh dreva, počet lamiel, šírka dosák) je možné a nemá 
vplyv na úžitkovú hodnotu podlahy. Pamätajte, aby ste montovali podlahu v súlade so správnym postupom kladenia dosák a návodom na 
montáž, určeným výrobcom. Nepodlieha reklamácii: podlaha s poškodeniami, ktoré vznikli behom montáže, prirodzené opotrebovanie 
podlahy, mechanické poškodenia spôsobené používaním (ryhy spôsobené pieskom, vtlačenia a praskliny spôsobené zaliatím tekutinami 
atď.), akustické efekty spojené s používaním, rôznofarebnosť a prirodzená zmena farby v dôsledku pôsobenia slnečného svetla. Podlaha 
sa môže farebne líšiť od vzorky v predajni. Poškodenie podlahy spôsobené nesprávnou montážou alebo pôsobením vlhka nie sú zákla-
dom k reklamácii. Poškodenia, ktoré vznikli nepoužívaním ochranných prostriedkov pod jazdnými elementmi napr. ochranných podložiek 
roll-stop, zabezpečenie bodových miest tlaku (nôžky nábytku) pri pomoci lepiacich filcových podložiek. V balíkoch sa môžu nachádzať 
krátke dosky, ktoré výrobca určil ako „štartovacie dosky”. Podlahové dosky nemontujte zvonka, a v miestnostiach so zvýšenou vlhkosťou 
(napr. práčovňa, kúpeľňa). Všeobecné informácie: Počas montáže celkové rozmery kladenej podlahy by nemali prekročiť 8 metrov 
šírky a 20 metrov dĺžky. V opačnom prípade medzi jednotlivými povrchmi ponechajte dilatačné špáry. Počas ukladania podlahy oddeľte 
jednotlivé miestnosti a /alebo asymetrické povrchy v jednej miestnosti. Ukladanie podlahy a exploatácia by sa mala uskutočňovať pri vlh-
kosti okolia 45-60% a teplote od +18°С÷24 °C. Vždy pred montážou podlahy zmerajte vlhkosť podkladu, a výsledky merania uchovajte v 
podobe protokolu. Maximálne prípustná vlhkosť podkladu: - Betónový do 2% podľa metódy CM, - Anhydritové do 0,5 podľa metódy CM, 
- Drevené do 8%. Odporúča sa, aby všetky druhy betónových podkladov v prípade plávajúcich podláh mali izoláciu proti vlhku. V prípade 
používania paroizolačnej fólie používajte lištu 200mm, a dodatočne miesto spojenia fólie zabezpečte páskou. Ukladanie podlahy začnite 
od uloženia podkladu: vlnitej lepenky okrajmi presne na milimeter, v prípade prírodného korka alebo drevotrieskových dosák ponecháme 
medzi nimi 2mm odstupu medzi tabuľami a stenou 10mm. Pamätajte na zachovanie presunutia min. 500mm medzi koncami dosák v 
susedných pásoch podlahy pri montáži dosák o dĺžke 2,2m, a presunutie min. 300mm pri montáži dosák o dĺžke 1,1m. Pri montáži dosky 
nepoužívajte pásy na sťahovanie. Lepenie dosky k podkladu: 1. Roztierajte lep pomocou trapézového hladidla, ktorý musí rovnomerne 
pokrývať min. 60% povrchu dosky. 2. Na podklad by mal byť položený základ a spĺňať nasledujúce odolnostné požiadavky: - odolnosť 
voči odtrhávaniu minimum 1 MPa, - odolnosť voči stlačeniu minimum 25 MPa. Pripúšťa sa lepenie len polyuretánovými jednozložkovými 
a syntetickými lepidlami, odporúčané výrobcom k lepeniu lakovaných a olejových vo fabrike podláh a tých, ktoré sa môžu používať pri 
podlahovom vykurovaní. NESMÚ SA POUŽÍVAŤ DISPERZNÉ LEPIDLÁ! Montáž dosky na podlahovom vykurovaní: Nezávisle od 
zvoleného vykurovacieho systému podmienkou začatia ukladania dosky na vykurovaní je zhotovený a podpísaný protokol kvalifikovanou 
montážnou skupinou z 21-dňového vykurovania podlahy. Keď sa montáž podlahy neuskutočňuje hneď, tak niekoľko dní pred montážou 
treba opätovne nastaviť kúrenie na 21 °C a v tej istej teplote ukladať dosky. V prípade plávajúcich podláh je potrebné používať ako 
materiály vyrovnávajúce nerovnosti podkladu, materiály odporúčané v systémoch podlahového vykurovania. Pozor: Záruka na dosku 
sa nevzťahuje na kazy, ktoré vznikli v dôsledku vysušenia / prehriatia podlahy prostredníctvom vyššej teploty než je prípustná. Lišty: di-
latačné špáry (prístenné) sa pokryjú prístennými dekoračnými lištami. Lišty sa pripevnia k stene (nie k podlahe!) pomocou pripevňujúcich 
úchytov. Údržba a regenerácia: Doska je továrensky zakončená: lakom UV alebo olejom UV. Na renováciu a regeneráciu lakovanej 
dosky odporúčame používanie polyuretánových lakov v súlade s návodom výrobcu laku. Pozor: Prácu by mali vykonávať odborníci. 
Intenzívna exploatácia povrchu by mala nastať až po 7 dňoch. K lakovaniu použite náradie určené k polyuretánovým výrobkom. K po-
kladaniu podlahy, takisto ako v priebehu jej exploatácie sa odporúča používanie čistiacich a ošetrujúcich prípravkov (určených pre daný 
druh podlahy) . Po zamontovaní podlahy z olejovaných dosák odporúčame zabezpečiť povrch dosák naložením dodatočnej vrstvy oleju, 
ktoré sa podobá farebnosti dosky. Časová a pravidelná ochrana olejovaných podláh likviduje drobné známky každodenného používania. 
Najväčším nepriateľom drevených podláh je voda a piesok. V prípade ich nanesenia na podlahu, ich jemne odstráňte. Na bodové miesta 
tlaku nalepte filcové podložky. Viac informácií na www.hardwood-installation.eu.
	SLO	 Prosimo, da pred začetkom montaže natančno preberete navodila za namestitev. Pred začetkom montaže temeljitvo 
preglejte deske in načrtujte vzorec. Parket položite ob dnevni svetlobi. Stanje desk preglejte pred in med polaganjem parketa. Deske 
z vidno napako lahko reklamirate. Poškodovane deske vam bodo na prodajnem mestu, kjer ste jih kupili, zamenjali za nove. Parketne 
deske položite v skladu s strokovno parketno tehniko in sledite proizvajalčevim navodilom za namestitev. Reklamacija ni možna v na-
slednjih primerih: poškodba, ki je nastala med montažo, običajna obraba parketa, mehanske poškodbe nastale med uporabo (praske, 
ki jih povzroči pesek, zareze in razpoke, ki so nastale zaradi vdora tekočine, itd.), zvoki povezani z uporabo, razlike v barvi in spremembe 
odtenka zaradi izpostavljenosti sončni svetlobi. Parket se lahko po barvi razlikuje od vzorca v trgovini. Poškodbe parketa, ki so posledica 
nepravilne montaže ali izpostavljenosti vlagi, niso podlaga za reklamacijo. Poškodbe, ki so nastale zaradi neuporabe zaščite pod kolesci 
in nogami pohištvenih elementov, npr. roll-stop podloge in podloge iz klobučevine. V paketu sta kratki deski, ki jih je poizvajalec predvidel 
kot „startni deski”. Desk ne polagajte zunaj ali v prostorih s povišano vlažnostjo (npr. pralnica, kopalnica). Splošne informacije: Celotna 
dimenzija položenega parketa ne sme presegati širine 8 metrov in dolžine 20 metrov. V nasprotnem primeru bi morali vmes pustiti prostor 
za dilatacijo. Parket polagajte ločeno v vsakem prostoru in/ali na asimetričnih površinah v eni sobi. Parket polagajte in uporabljajte pri 
vlažnosti 45-60% in temperaturi med 18 in 24 stopinj. Pred polaganjem parketa izmerite vsebnost vlage v podlagi in rezultat zapišite v 
zapisnik. Največja dovoljena vsebnost vlage: - za beton 2% metoda CM, - anhidrit 0.5% metoda CM, - les 8%. Če nameščate plavajoči 
pod, je priporočljivo, da na vse vrste betonskih podlag položite izolacijo proti vlagi. Če uporabljate ustrezno polietilensko parno zaporo, jo 
na stikih prekrijte za najmanj 200 mm in jo dodatno prilepite, da zagotovite tesnjenje. Montaža parketa se začne z namestitvijo podlage: 
valovito lepenko položimo na stik, v primeru naravne plute ali ivernih plošč med ploščami pustite 2 mm razmaka, med ploščami in steno 
pa 10 mm. Koncev desk v sosednjih vrstah ne pozabite zamakniti za najmanj 500mm, če polagate 2,2m dolge talne plošče, in za najmanj 
300mm, če polagate 1,1m dolge talne plošče. Pri montaži desk ne uporabljajte zategovalnih trakov. Lepljenje desk na podlago: 1. S 
pomočjo zidarske žlice nanestite lepilo tako, da enakomerno pokriva najmanj 60% deske. 2. Podlaga mora biti obdelana z osnovnim 
premazom in mora izpolnjevati naslednje kriterije: - natezna trdnost najmanj 1 MPa, - tlačna trdnost najmanj 25 MPa. Dovoljena so 
samo enokomponentna poliuretanska ali sintetična lepila, ki jih proizvajalec priporoča za lepljenje lakiranih in naoljenih parketov ter 
so primerna za talno gretje. NE UPORABLJAJTE DISPERZIJSKIH LEPIL! Montaža parketa na ogrevana tla: Ne glede na to, kateri 
ogrevalni sistem izberete, sestavite zapisnik, s katerim potrjujete, da je bila podlaga ogrevana 21 dni pred montažo parketa. Dokument 
mora podpisati kvalificiran monter. Če parketa ne položite takoj, morate podlago nekaj dni pred montažo ponovno ogrevati na 21 stopinj 
in pri tej temperaturi nato tudi položiti deske. V primeru plavajočih tal je treba za niveliranje neravnosti tal uporabiti podlage, namenjene 
za sisteme talnega ogrevanja. Pozor: Garancija za parket ne zajema poškodb, ki so nastale zaradi prekomerne izsušitve/segrevanja, 
ki je posledica izpostavljenosti višji temperaturi od priporočene. Letvice: Dilatacijsko režo (pri steni) pokrijemo z dekorativnimi letvicami. 
Letvice s pomočjo močnih sponk pritrdimo na steno (ne na tla). Nega in regeneracija: deska je tovarniško obdelana: z UV lakom ali UV 
oljem. Za nego in regeneracijo lakiranih desk priporočamo uporabo poliuretanskih lakov, v skladu z navodili proizvajalca laka. Pozor: 
Delo morajo opraviti strokovnjaki. Intenzivna uporaba tal se lahko začne po okoli sedmih dneh. Za nanos laka je potrebno uporabiti 
orodje, ki je namenjeno poliuretanskim izdelkom. Po položitvi tal in med njihovo uporabo priporočamo uporabo čistilnih in negovalnih 
sredstev (namenjenih za konkretno vrsto tal). Za dodatno zaščito je priporočljivo, da po montaži naoljenega parketa tla zaščitite še z do-
datnim oljem, ki je podoben barvi parketa. Redna nega naoljenih parketov prikriva manjše znake vsakdanje uporabe. Največji sovražnik 
lesenih tal sta voda in pesek. V primeru njunega nanosa na parket jih je potrebno previdno odstraniti. Točke, kjer je velik pritisk, morajo 
biti zaščitene s podlogo iz klobučevine. Za več informacij obiščite www.hardwood-installation.eu.
	 SR	 Pre početka sa radovima molimo da pažljivo pročitate sledeću instrukciju montaže. Pre početka montaže trebali bismo 
da pregledamo daske i napravimo raspored slaganja. Montažu poda vršimo pri dnevnoj svetlosti. Pre i tokom postavljanja, moramo 
da kontrolišemo stanje dasaka. Postavljanje poda sa vidljivim defektima dovodi do poništavanja garancije. Oštećene daske vratiti 
na prodajno mesto u cilju zamene za nove. Vodimo računa o montaži podloge koja mora da bude u skladu sa pravilima postavl-
janja parketa i instrukcijom montaže proizvođača. Reklamacija nije uvažavana u slučaju: poda sa oštećenjima koja su nastala 
tokom montaže, prirodnog habanja poda, mehaničkih oštećenja tokom korištenja (ogrebotine uzrokovane peskom, udubljenja, 
pukotine nastale zbog delovanja tečnosti, itd), akustičkih efekata vezanih sa upotrebom, neujednačene koloristike i prirodne promene 
boje prouzrokovane delovanjem sunčanih zraka. Boja poda može da se razlikuje od dezena uzorka na mestu prodaje. Oštećenja 
prouzrokovana nepravilnom montažom ili delovanjem vlage nisu opravdana osnova za reklamaciju. Takodje ni oštećenja koja su 
nastala zbog nekorišćenja zaštitnih sredstava ispod pokretnih elemenata, np. roll-stop zaštitnih podmetača i zaštite tačaka pritiska 
(nožice nameštaja) pomoću prilepljenih podmetača od filca. U pakovanju mogu da se pojave kratke daske, koje je proizvođač predvideo 
kao „startne daske”. Daske za podove ne montirati napolju ili u prostorijama sa povišenom koncentracijom vlage (praonica, kupatila). 
Opšte informacije: Tokom montaže ukupne dimenzije postavljanog poda ne bi trebalo da se prekorači 8 metara širine i 20 metara 
dužine. U suprotnom, između pojedinih površina ostaviti procepe za dilataciju. Prilikom postavljanja podne obloge odvojiti pojedine 
prostorije i/ili asimetrične površine u jednoj prostoriji. Postavljanje poda trebalo bi da se odvija pri vlazi okoline 45-60% i temperaturi od 
+18°C- 24 °C. Uvek pre montaže poda izmeriti vlagu podloge, a rezultate zapisati u obliku zapisnika. Maksimalna dozvoljena vlažnost 
podloge iznosi: - Betonske do 2% prema metodi CM), – Anhidritne do 0,5 prema metodi CM, - Drvene do 6%. Preporučuje se da u 
slučaju plivajućih podova sve vrste betonskih podloga imaju izolaciju protiv vlage. U slučaju upotrebe folije protiv pare, krajevi bi trebali 
da se preklapaju 200 mm, a mesta spojeva folije bi trebala da dodatno budu zaštićena trakom. Postavljanje poda započinjemo od 
pripreme podloge: talasastog kartona sa rubovima na dodir, a u slučaju prirodne plute ili ploča od iverice, među njima ostavljamo 
razmak 2 mm, a između ploča i zida 10 mm. Vodimo računa o održavanju pomaka min. 500 mm između krajeva dasaka u susednim 
redovima poda prilikom montaže dasaka dužine 2,2 m i pomaka 300 mm prilikom montaže dasaka dužine 1,1 m. Prilikom montaže 
dasaka ne koristiti zatezne elemente. Lepljenje daske na podlogu: 1. Lepak rasporedjujemo pomoću trapezne špahtle. Lepak 
mora ravnomerno da pokriva najmanje 60% površine daske. 2. Podloga mora da bude prekrivena otvrdnjavajućom podnom masom. 
i da ispunjava sledeće parametre izdržljivosti – izdržljivost na kidanje minimalno 1 MPa, - izdržljivost na pritiskanje minimum 25 
MPa. Dopuštena je upotreba isključivo jedno-komponentnog ili sintetičkog poliuretanskog lepka, koji za lepljenje fabrički lakiranih i 
nauljenih podloga preporučuju proizvođači, a koji možemo da koristimo i u slučaju podnog grejanja. ZABRANJENA JE UPOTREBA 
DISPERZIONIH LEPAKA! Montaža daske na podnom grejanju: Bez obzira na izabrani sistem grejanja, glavni uslov za početak 
postavljanja dasaka je priprema i potpisivanje, od strane kvalifikovane montažne ekipe, zapisnika o 21-dnevnom podgrejavanju grejne 
podloge. Ako se montaža poda ne obavlja odmah, desetak dana pre montaže, grejanje opet  podesiti na 21°C i u istoj temperaturi 
polagati daske. U slučaju plivajućih podova koristimo materijale za izravnavanje podloge koji su preporučeni u sistemima podnog 
grejanja. PAŽNJA: Garancija na dasku ne obuhvata mane koje su nastale sa obzirom na presušenost / pregrejanost poda korišćenjem 
temperatura viših od dopuštenih. Lajsne: dilatacione procepe (pri zidovima) pokrivamo dekorativnim zidnim lajsnama. Pričvršćujemo 
ih na zid (ne na pod!) pomoću elemenata za pričvršćivanje. Održavanje i regeneracija: Daska je fabrički prekrivena: UV lakom 
ili UV uljem. Za održavanje i regeneraciju lakirane daske preporučujemo upotrebu poliuretanskih lakova u skladu sa instrukcijama 
proizvođača laka. PAŽNJA: Radove treba da obavljaju profesionalci, intenzivna eksploatacija površine bi trebala da nastupi posle oko 
7 dana. Za premazivanje lakom, koristiti alate koji su namenjeni za poliuretanske proizvode. Posle polaganja poda, ali i tokom njegove 
eksploatacije preporučamo korištenje sredstava za čišćenje i održavanje namenjenih za određenu vrstu poda. Preporučujemo da posle 
montaže poda od nauljenih dasaka, dodatno zaštitite njihovu površinu nanošenjem dodatnog sloja ulja čija je boja približna boji dasaka. 
Periodično i regularno održavanje nauljenih podova, eleminiše sitne tragove svakodnevne upotrebe. Najveći neprijatelj drvenih podova 
su voda i pesak. U slučaju da su voda i pesak naneseni na podlogu moramo ih delikatno ukloniti. Na tačke pritiska nameštaja lepimo 
dodatne podloške od filca. Za više informacija posetite: www.hardwood-installation.eu.
	 TR	 Parke uygulaması yapılmadan önce lütfen montaj talimatlarını dikkatlice okuyunuz. Montaja başlamadan önce tahtaları 
inceleyip döşeme biçimini planlayınız. Parke montajı gündüz ışığında yapılmalıdır. Döşemeden önce ve döşeme sırasında tahtalar 
kontrol edilmelidir. Parkenin kusurlu tahtalardan döşenmesi takdirde garanti geçerli olmayacaktır. Kusurlu döşeme tahtası satın alınan 
dükkana geri verilip yenisiyle değiştirilmelidir. Parke montajı parke döşeme tekniğine ve üreticinin montaj talimatlarına göre yapılmalıdır. 
Reklamasyona girmeyenler: Montaj sırasında bozulan tahtalar, doğal kullanım neticesinde yıpranan döşeme, kumdan dolayı oluşan 
çizikler, oyuklar, dökülen sıvı maddeler yüzünden meydana gelen çatlaklar gibi kullanım esnasında oluşan mekanik bozulmalar, kul-
lanım neticesinde döşemede meydana gelen esnemeler ve gıcırtılar, güneş ışınları dolayısıyla meydana gelen renk farkları ve doğal 
renk farklılaşmaları. Döşeme dükkandaki örneğin renginden farklı olabilir. Yanlış montaj ve nem tesiri yüzünden oluşan bozulmalar 
reklamasyona girmez. Tekerlekli sandalye, mobilya ayakları vb. gibi eşyaların altına roll-stop koruyucu ve koruyucu keçe gibi koruyucu 
kullanmama yüzünden oluşan bozulmalar. Kolide en adet kısa tahta bulunabilir, bunlar döşeme işleminde “start tahtaları” olarak işlev 
görür. Tahta döşemeler dışarıda veya nem oranı yüksek olan yerlerde (örneğin: çamaşırhane, banyo) monte edilmemelidir. Genel 
bilgiler: Montaj sırasında döşemenin toplam ölçüsü 8 metre eni ve 20 metre boyu geçmemelidir. Aksi takdirde belirli yüzeyler arasın-
da dilatasyon boşluğu bırakılmalıdır. Döşemeyi yaparken odalar ve/veya odadaki asimetrik yüzeyler ayrılmalıdır. Döşeme işlemi ve 
döşeme kullanımı sırasındaki ortamda nemlilik oranı %45-%60, sıcaklık ise +18°С÷24 °C olmalıdır. Döşeme monte edilmeden önce 
her zaman zemin nemlilik oranı ölçülmeli, ölçüm sonuçları ise tutanakta saklanmalıdır. Maksimum geçerli zemin nemlilik oranı: - beton 
%2’ye kadar (CM metoduna göre), - anhidrit %0,5’e kadar (CM metoduna göre), tahta %8’e kadar. Yüzer döşemelerde her çeşit 
beton zeminde rutubete karşı izolasyon olması tavsiye edilir. PE-folyo kullanıldığında 200mm’lik parçalar üst üste gelmeli ve folyonun 
birleştiği yerlere bant çekilmelidir. Döşemeye alt tabaka koyularak başlanır: oluklu mukavva kenarlardan tam tamına, tabii mantar 
veya sunta aralarında 2mm boşluk, sunta ile duvar arasında 10mm boşluk bırakılır. 2,2m uzunluğundaki tahta montajında yandaki 
döşemelerin kenarlarından en az 500 mm’lik yer bırakılması gerektiği ve 1,1m uzunluğundaki tahtaların montajında ise 300mm’lik yer 
bırakılması gerektiği unutulmamalıdır. Tahta montajında tutma kayışı kullanılmamalıdır. Tahtaları zemine yapıştırma işi: 1. Tutkal 
ikizkenar mala ile yayılır, tahtanın yüzeyi eşit şekilde en az %60 kaplanması gerekir. 2. Zemin astarlanmalıdır ve aşağıdaki dayanıklılık 
şartlarına uymalıdır: - koparmaya dayanıklılık oranı: en az 1 MPa; - bastırmaya dayanıklılık oranı: en az 25 MPa. Yapıştırma işleminde 
sadece fabrikada verniklenmiş ve yağlanmış tahtalar için yapımcı firmalar tarafından tavsiye edilen ve alttan ısıtmalı döşemelere tatbik 
edilebilen tek bileşenli poliüretan veya sentetik tutkallar kullanılabilir. DİSPERSİF TUTKALLAR KULLANILMAMALIDIR! Alttan ısıtmalı 
döşemelerde kullanılacak tahtaların montajı: Ne tür ısıtma sistemi seçilirse seçilsin, ısıtma sistemi üzerine döşeme montaj işine 
başlamanın şartı, yetkili montaj ekibi tarafından hazırlanıp imzalanacak, ısıtma zemininin 21 gün sürecek ön ısıtma işlemi tutanağıdır 
(kılavuz ve ısıtma işlemi tutanağı. Eğer döşeme montaj işi hemen yapılmayacaksa, montajdan birkaç gün önce ısıtma sistemi 21 
°C’ye ayarlanmalı ve tahtalar bu sıcaklıkta döşenmelidir. Yüzer döşemelerde düzgün olmayan zeminlerin düzeltilmesinde, zemin ısıtma 
sistemlerinde önerilen tabakalar kullanılmalıdır. Dikkat: tahta garantisi, döşemenin fazla kuruması / kabul edilenden daha yüksek 
sıcaklıklara maruz bırakılmasından kaynaklanan hasarları kapsamamaktadır. Çıtalar: dilatasyon boşlukları (duvar yanı) dekoratif duvar 
kenarı çıtalarıyla örtülür. Çıtalar duvara (döşemeye değil!) tespit elemanı ile tespit edilir. Bakım ve rejenerasyon: Tahtalar fabrikada 
UV verniği ya da UV yağı ile kaplanmıştır. Verniklenmiş tahtaları renove ve rejenere etmek için vernik üreticisinin talimatnamesine göre 
poliüretan vernikler tavsiye edilir. Dikkat: bu tür işler uzmanlar tarafından yapılmalıdır. Yenilenmiş döşeme yaklaşık 7 gün geçince 
yoğun şekilde kullanılmaya başlanabilir. Vernik sürmede poliüretan ürünlere uygun aletler kullanılmalıdır. Kaplama döşendikten sonra 
ve kullanım sırasında temizleme-bakım ürünlerinin kullanılması tavsiye edilir belirli tip döşemeler için. Yağlanmış tahta kullanılarak 
yapılmış döşeme montajından sonra, ek olarak tahtanın rengine yakın renkte olan bir tabaka yağ koyarak tahta yüzeyinin korunması 
tavsiye edilir. Yağlanmış döşemelerin hem dönem dönem hem düzenli şekilde bakımı, günlük kullanım sonucu görülen küçük işaretleri 
yok eder. Ahşap parkelerin en büyük düşmanı su ve kumdur. Parkeye dökülmesi takdirinde hassas bir şekilde alınmalıdır. Mobilya vb. 
altlarına keçe koruyucular yapıştırılmalıdır. Daha fazla bilgi için www.hardwood-installation.eu sayfasına giriniz.
	 UA	 Перед початком роботи уважно прочитайте цю інструкцію по укладанню. Перед початком укладання треба огля-
нути дошки і спланувати малюнок. Укладання підлоги треба проводити при денному світлі. Перед та в процесі укладання слід 
контролювати стан дощок. Укладання підлоги з дощок з явними дефектами спричинить відмову в розгляді гарантійних претензій. 
Дефектні панелі треба повернути в точку продажу для заміни на нові. Слід пам’ятати про укладання підлоги відповідно до 
уміння та знань у паркетній справі, а також згідно з інструкцією виробника. Не підлягає рекламації: підлога з ушкодженнями, 
що виникли в процесі монтажу, природне зношування підлоги, механічні ушкодження в процесі експлуатації (затирання піском, 
вм’ятини, а також тріщини з причини пролитих рідин, тощо), акустичні ефекти, пов’язані з експлуатацією, різна і неоднорід-
на колірна гамма та натуральна зміна кольору внаслідок дії сонячних променів. Підлога може відрізнятися забарвленням від 
зразка точки продажу. Ушкодження підлоги, викликані неправильним укладанням або дією вологи, не є підставою для розгляду 
рекламації. Ушкодження, що виникли в результаті не застосування захисних засобів в ділянках, що підпадають дії коліс, напр. 
захисних циновок під рол-стоп, а також захисних засобів в місцях, що підпадають точковому натисканню (ніжки меблів), напр. за 
допомогою приклеєних фетрових підкладок. У пакетах можуть бути короткі дошки, які виробник передбачив у якості «стартових». 
Дошки для підлоги не слід укладати назовні приміщень, а також в приміщеннях з підвищеною вологістю (напр. пральна, ванна 
кімната). Загальна інформація: Під час укладання загальні розміри підлоги, що укладається, не повинні перевищувати 8 метрів 
шириною і 20 метрів довжиною. Інакше між окремими краями треба буде залишати розширювальні шви. Укладаючи підлогу тре-
ба також розділити окремі приміщення і асиметричні поверхні в одному приміщенні.  Укладання підлоги і її використання повинні 
виконуватися при вологості навколишнього середовища 45-60% і при температурі від +18°С÷24°С. Перед укладанням підлоги 
завжди треба вимірювати рівень вологості основи, а результати вимірів зберегти у формі протоколу. Максимально допустима 
вологість основи : - Бетонної до 2% за методом СМ, - Ангідридної до 0,5 за методом СМ, - Дерев’яне до 8%. Рекомендується, 
щоб усі типи бетонних основ мали вологовбирну ізоляцію, якщо це плаваюча підлога. У разі застосування пароізоляційної плівки 
треба застосовувати вкладку 200 мм, а місця стиків додатково захистити стрічкою. Укладання підлоги ми починаємо з укладання 
основи: хвилястого картону, краями на стик, у разі натурального пробкового дерева або ДСП-плити залишаємо між ними 2 мм 
проміжку, а також між плитами і стіною 10мм. Слід пам’ятати про збереження зміщення мін. 500 мм між кінцями дощок в сусідніх 
смугах підлоги при укладанні дощок завдовжки 2,2 мм, а також зміщення мін. 300 мм при укладанні дощок завдовжки 1,1 мм. 
При укладанні дошки не застосовуйте стягуючих смуг (поясів). Приклеювання дошки до основи: 1. Наносимо клей за допо-
могою трапецієвидної терки, який повинен покривати мін. 60% площі дошки. 2. Основа має бути заґрунтована (напр., основа 
Барлінек) і відповідати наступним умовам міцності : - стійкість на відрив мінімум 1 MPa, - стійкість на стискування мінімум 25 MPa. 
Для склеювання допускаються виключно поліуретанові односкладові або синтетичні клеї, (ми рекомендуємо клей Барлінек), 
рекомендований виробниками для склеювання підлог, полакованих та покритих маслом на заводі, а також тих, які можна засто-
совувати при обігріві підлоги (тепла підлога). НЕ МОЖНА ЗАСТОСОВУВАТИ ДИСПЕРСНІ КЛЕЇ! Укладання дошки на теплому 
підлогу: Незалежно від вибраної системи обігріву, умовою початку укладання дошки на підлогу з обігрівом являється оформле-
ний та підписаний кваліфікованою бригадою по укладанню протокол з 21-денним прогріванням основи, що обігрівається. Якщо 
укладання підлоги не виконується безпосередньо, то через декілька днів перед укладанням слід повторно настроїти обігрів на 
рівень 21°З, і при цій же температурі укладати дошку. У випадку плаваючих підлог, у якості матеріалу, що нівелює нерівності 
основи, слід використовувати підкладковий шар, рекомендований в системах обігріву підлоги. Увага: Гарантія на дошку не 
включає дефектів, що виникли внаслідок сушіння/перегрівання підлоги з причини використання температури, вищої, ніж це до-
пустимо. Плінтуси: розширювальні шви (пристінні) закриваємо декоративними плінтусами. Плінтуси прикріплюємо до стіни (не 
до підлоги!) за допомогою скоб. Догляд та відновлення: Дошка, оброблена на заводі, покрита: УФ-лаком або УФ-маслом. Для 
оновлення і відновлення лакової дошки ми рекомендуємо застосування поліуретанових лаків, відповідно до інструкції виробника 
лаку. Увага: Роботи треба доручати професіоналам. Інтенсивна експлуатація покриття повинна виконуватися через декілька 
днів. Для нанесення лаку треба застосовувати інструменти, призначені для поліуретанових виробів. Після укладання підлоги, як 
і в процесі його використання, рекомендується застосування очисних засобів і засобів по догляду (які призначені для даного виду 
підлоги). Рекомендується після укладання дощатих промаслених підлог захистити поверхню дощок за допомогою нанесення 
додаткового шару масла, наближеного до колірної палітри дошки. Виконання періодичного і регулярного догляду за підлогами, 
покритими маслом, усуває невеликі ознаки щоденної експлуатації. Найбільшим ворогом дерев’яних підлог є вода та пісок. У разі 
попадання на підлогу, треба їх делікатно усунути. Точкові місця натиску на підлогу захищаємо фетровими підкладками. Детальна 
інформація розміщена на сайті: www.hardwood-installation.eu.
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PL  Trójwarstwowa deska podłogowa   GB  Three-layer flooring board.   D  Dreischicht-Parkett.   RUS  трёхслойная паркетная доска.   
 UA  Тришарова паркетна дошка.   LT  3 sluoksnių parketlentė.   LV  3 sleju grīdas dēlis.   EST  Kolmekihiline põrandalaud.    

FIN  Kaksikerroksinen lattialauta.   CZ  Třívrstvá plovoucí podlaha.   SK  Trojvrstvová podlahová doska.   H  Háromrétegũ padlódeszka raga.    
RO  Parchet Triplu Stratificat.   F  Parquet trois couches.   E  suelo de madera de tres capas.   S  3-skikts parkett.    

N  Trelags gulvpanel.   BG  Трисл оен паркет.   NL  Drielagig parket.   DK  3 lags lamelparket.   TR  Yerden ısıtmalı ve ısıtmasız.
SLO Troslojni parket.   GR Σανίδα δαπέδου τριών επιστρώσεων.   HR Troslojni parket.   I  Tavola a tre strati.   

P  Tábua de soalho de três.      ALB  Pllake me 3 shtresa.    BS  Troslojni pod.    MK  трислоен паркет.    SR  Troslojni pod.  

Reakcja na ogień / Fire reaction / Reaktion auf Feuer / Реакция на огонь / Реакція на вогонь / Degumas / Reakcija uz uguns / Reaktsioon 
tulele / Reaktio tuleen / Reakce na oheň / Reakcia na oheň / Tűz reakció / Reacţiune la foc / Réaction au feu / Reacción al fuego / Brandklass 
/ Brannmotstand / Реакция на огън / Reactie op vuur / Reaktion overfor ild / Yangına dayanıklılık / Reakcija za ogenj / Αντίδραση σε φωτιά / 
Reakcija na vatru / Reazione al fuoco / Reação ao fogo / Reagimi ndaj zjarrit / Reakcija na vatru / Реакција на оган / Reakcija na vatru:

Standard: EN 13501-1 Dfl – S1
Przeciętna minimalna gęstość / Average minimal density / Durchschnittliche Mindestdichte / Средняя минимальная плотность / Середня 
мінімальна густота / Vidutinis minimalus tankis / Vidējais minimāls blīvums / Keskmine minimaalne tihedus / Keskimääräinen alin tiheys / 
Průměrná minimální hustota / Priemerná minimálna hustota / Minimális sűrűsség / Densitate minimală mijlocie / Densité minimale moyenne 
/ Densidad media mínima / Minimal densitet (medelvärde) / Gjennomsnittlig min. densitet / Средна минимална плътност / Gemiddelde 
minimale dichtheid / Den gennemsnitlige minimal tæthed / Ortalama asgari yoğunluk / Povprečna minimalna gostost / Μέση ελάχιστη 
πυκνότητα / Najmanja prosječna gustoća (minimum) / Densità media minima / Densidade média mínima / Dëndësia minimale mesatare / 
Prosječna minimalna gustina / Просечна минимална густина / Prosečna minimalna gustina:

550 kg/m3

Minimalna grubość / minimal thickness / Minimal Stärke / минимальная толщина / мінімальна товщина / minimalus storis / minimāls biezums / 
minimaalne paksus / alin paksuus / minimální tlouštka / minimálna hrúbka / Minimális vastagság / minimală totală / minimale totale / Espesor mínima 
/ Minimal tjocklek / min. tykkelse / минимална дебелина minimale dikte / Den minimal tykhed / asgari kalınlık / minimalna debelost / ελάχιστη πάχος 
/ minimum debljina / Spessore minima / Espessura mínima / Trashësia minimale / Minimalna debljina / Минимална дебелина / Minimalna debljina:

10 mm
Emisja formaldehydu / Formaldehyde emission / Emission von Formaldehyd / Эмиссия формальдегида / Емісія формальдегіду / Formaldehido 
garavimas / Formaldehīda emisija / Formaldehüüdi emissioon / Formaldehyyden emissio / Emise formaldehydu / Emisia fomáldehydu 
/ Formahidrit emissziója / Emisiune de formaldehidă / Emission  de formaldéhyde / Emisión de formaldehído / Formaldehydemisson / 
Formaldehydavdamping / Емисия на формалдехид / Formaldehyde-emissie / Emissionen af formaldehyd / Formaldehit emisyonu / Emisija 
formaldehida / Εκπομπή φαρμαλδεΰδης / Emisija formaldehida / Emissione di formaldeide / Emissão de formaldehído / Emisioni Iifolmadehidit / 
Emisija formaldehida / Емисија на хормалдехид / Emisija formaldehida:

Standard: EN – 717/1 E – 1
Emisja pentachlorofenol / Pentachlorophenol emission / Emission von Pentachlorophenol / Эмиссия пентахлорофенолята / Емісія 
пентахлорфенолу / Pentachlorofenolio garavimas / Pentahlorfenola emisija / Pentaklorofenooli emissioon / Pentachlorofenolin emissio / Emise 
pentachlorofenolu / Emisia pentálchlórfenolu / Pentaklorofenol emissziója / Emisiune de pentaclorofenol / Emission de pentachlorophénol / 
Emisión de pentaclorofenol / Emission av pentaklorfenol / Pentaklorofenol avdamping / Емисия на пентахлорофенол / Pentachloorfenolemissie 
/ Emissionen af pentachlorphenol / Pentaklorofenol emisyonu / Emisija pentachlorofenola / Εκπομπή πενταχλωροφαινόλης / Emisija 
pentachlorophenola / Emissione di pentaclorofenolo / Emissão de pentaclorofenol / Emisioni i pentahlorofenolit / Emisija pentahlorofenola / 
Емисија на пентахлорофенол / Emisija pentachlorofenola:

Standard: CEN/TR – 14823 ≤5 ppm
Śliskość / Slip resistance / Glätte / Скользкость / Слизькість / Slidumas / Slidenums / Libedus / Liukkaus / Kluzkost / Klzkosť / Csúszás 
/ Suprafaţă alunecoasă / Glaçage / Resbaladicidad / Halkighet / Glatthet / Хлъзгавост / Gladheid / Glathed / Kayganlık / Spolzkost / 
Ολισθηρότητα / klizavost / Scivolosità / Qualidade de escorregadio / Rrëshqitja / Skliskost / Лизгивост / Klizavost:

Standard: CEN/TS – 15676 USRV 100
Przewodność cieplna / Thermal conductivity / Wärmeleitfähigkeit / Теплопроводимость / Теплопровідність / Šilumos pralaidumas / Siltuma 
vadītspēja / Soojuse läbiviimine / Lämmön johto / Tepelná vodivost / Tepelná vodivosť / Melegítés átadás / Conductanţa termică / Conductibilité 
thermique / Conductividad térmica / Värmekonduktivitet / Varmeledningsevne / Топлопропустливост / Warmtegeleiding / Varmeledning / Isı 
iletkenliği / Toplotna prevodnost / Θερμική αγωγιμότητα / toplinska vodljivost / Conducibilità termica / Conductibilidade térmica / Përqueshmëria 
e ngrohjes / Termička provodljivost / Топлинска проводливост / Termička provodljivost:

Standard: EN-12524 0,14W/m*K
Trwałość biologiczna / Biological durability / Biologische Beständigkeit / Биологическая прочность / Біологічна тривалість / Biologinis 
tvirtumas / Bioloģiskā izturība / Bioloogiline vastupidavus / Biologinen kestävyys / Biologická trvanlivost / Biologická trvanlivosť / Biológiai 
tartomány / Rezistenţa biologică / Durée biologique / Resistencia biológica / Biologisk beständighet / Biologisk holdbarhet / Биологическа 
издръжливост / Biologische duurzaamheid / Biologisk varighed / Biyolojik devamlılık / Biološka trajnost / Βιολογική σταθερότητα / Biološka 
trajnost / Durata / Resistência biológica / Vazhdimësia biologjike / Biološka trajnost / Биолошка трајност / Biološka trajnost:

Standard: EN 350-2 NPD


